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1. m> djiq djigs tho» o /- F
The first recitation after death. It is an enumeration of the ceremonies
to be performed for the dead.

2. oq xht oq dog thés P g-35
The setting is as if there is no priest in the village where a death has
occurred. A group is sent out-to another village to ask their priest to come and
recite. In fact only the priest goes but it is worded as if also the village
leader, the blacksmith, and the war leader all go.
3. bji diq ja diq the » p 36737
About the whole nature preparing to conceive and the woman gives birth tg

a daughter. —
<%
4. dj5 la tshz tho = /

Girls and boys growing up and thinking about getting married.

5. tsha an tsha z5 th» 7740 | o

A boy going to buy salt at a Shan market far away, asking his girlfriend not
to marry somebody else while he is away.
6. abd bs M tho» P57 &7

A boy tries to make up his mind about getting married. This section is
worded as if the Akha boy is looking for a girl of the abG people, who are said
to be a Mon-Khmer people. \

7.0 za tho2 p-6s-¢7T
The boy finally finds a girl to marry and elopes with her. They change their
minds about staying away and return home to arrange for the wedding.

8. za mi nan my tshé» tho» 8¢ 76
A good day for the marriage is chosen and the ceremonies are performed. The
couple settles down and start to raise a family.

9. paq ma m> tjhd thos p 777//5 (o bntren§

The woman is getting old. She doesn't want to die and asks the priest to
try to sell her, and when that doesn't succeed, asks him to find a drug against
pain and death. A1l nature is described as getting old with her.

10. ga dzan tho > ,° 206 (31
About the migrations of the Akhas from their homeland in southwest China to
their present location. A1l the rivers they have passed are enumerated.
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11. xhd ngq daq the » p /A2~ /5/

The priest arrives to the abode of the dead's ancestors, preparing both the
ancestors and the dead for their meeting. Also contains many comments gn Akha
traditions.

12. djé an djé z5 tho » /526!

This section describes how a member of the dead's family goes to the market
to buy a buffalo. He thoroughly examines the buffalo before buying it to make
sure that it is a perfect one. He leads the buffalo home and looks for a good

place to bind it during the days and nights of rituals, waiting for it to be
sacrificed.

13. gy tshan &n than jeq 48 he'a p /627166

During the three nights of recitations the priest, while reciting, beats
with a long bamboo section on a stone, letting the ancestors hear his words,
asking the dead to leave her good luck behind, and only take those things which
have been given to her.

14. JE dzdn dz3 gy dz3 nja gd», ji dzég $ dzd nja thqg jeq hg 2 p 167 77

The priest reaches further into the land of the ancestors, This describes
how all the various things, e.g. coffin, shroud, animals, that have been gjven
to the dead will be replaced by next year, i.e. one tree has been used to make
a coffin but new trees will grow up. A1l the meals now eaten because of death
will later be replaced by meals for good health.

15. m> djiq djig> /79 4%
As in section No. 1 this piece describes all the rituals being done for the
dead.

16. dig mdn nja yoq doga p /86758

This section is recited outside the house during the early morning at the
day of the buffalo sacrifice. The priest, the buffalo killer and a helper sit a
little bit away from the buffalo. The priest asks ancestors and animals for their
strength when killing the buffalo. The buffalo is supposed to die without uttering
a sound.

17. njd tsoq xhi» p /#?7/7%

This 1is the last recitation before the buffalo is stabbed. While reciting,
the priest, the buffalo killer, and the helper walk towards the buffalo, rubbing
some rice at its heart many times. The priest calls upon reknown deceased priests
by starting with the genealogy of each one, enumerating the clan from the first
one down to a priest.



18. lyq n2q thé » > /777/77

First recitation after the buffalo has been killed. The priest, the buffalo
killer, and the helper, sit beside the body of the dead buffalo. A regitation, for
the buffalo - many unclear places.

19. dje niq thd & p /98- 20/
Describing the buffalo sacrifice, ensuring the dead that the priest will
take care of her on her way to the ancestors.

20. sjhi xhs sjha @ P ROR 209

Here the names of the rivers which the Akhas have passed on their
migrations, starting from ms -by, where this village is situated-and ending with
the ancestors, are enumerated. The dead is admonished about not to stay at any
of these rivers but to go on the whole way. Cf. section No. 10 where the rivers
are enumerated in the reverse order.

21. g ma sjh3 his p S —MG /S  [ng. gekns

The priest chases the dead out of the village and go along with her to
than-phan, beyond which place the living can't go. Here the dead is judged
to see whether she and all the things she brings along are good or not. The priest
describes the road beyond that, telling her which roads to choose, about her
meeting with her ancestors and how to answer their questions.

22. d2q man sjhi jo sjha? />2/é'&’9

The bones of the dead will be discarded. This is the last recitation and
immediately afterwards the dead is carried away to be buried. Many sentences are
unclear. The priest's soul is called back, so it won't follow the dead ary
further. The priest points out that the words he has recited are not his own but
those of his ancestors.
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AKHA DEATH RITUALS

m3d djiq djiq o thd a

!
sjhi" sjhd tsha layg axhdy

tsha 1ldy a,ldn doq axhe

sjhi" sjhd bi déq noq ldy la doq axhe

ndy lo dzd phi'ada a thi va zd zi thd le déq le mid
nod le 15 la Am€ a4, ndy-ma ba-la nd

gdy léq 19 la am€ &, ndp-ma ba-la gdy
tshd gdy dz0 md phu shu tjho &y ny

y gdp 4, la sjaq thin y0q liq dy j& o pda

nd 13 4, ma shi de va dnrn ma 3

shi shd tshd xaq ldg-by

ma taq €v3 shrih tjhe mjaq zd ma nd

taq @ &v3 mi maq djay phé

lag-by dd phe ma le‘ ga, sjhi dzdy ma dzogq
nd 13 a, jo va dd-phe jo dzdg dzoq

ph€-njd dd-phe ma le da, shi kha ma kuq
nd lo joya dd-phe a, j5 kha kuq o pda

za nrm dd jo ajd mja

tshd xaq ama 4, nd dayp tshé na my € m le
ndq o g& xhdy a, khy tjhe zdq tjhé mja le ve 1o nin rh
khy tjhe ma my da, khy ne tshi nd

zéq_tjhe ma my da, dd-pjaq x€q kha

za tjhe ma my xha-1€ tshi pjhm le

mi'taq ny my tshd j€ adju

md mi’ ldg xh8 a, ny nd tha mja

mi'taq ny gdy i-tjuq adju

md mi’ ldy xh8 ny yoq tha tshé



AKHA DEATH RITUALS

md djiq djiq o thd o

98.9 1. Having died on earth being bent
2. the door where the sun goes up
3. you die, others are let to live, the door where the moon comes out
4. the phi-ma recites for a lifetime
5. the phi-ma must think long ahead, long like the river floating upstream,
ui think clearly Jlike the sun and the moon
6. must be clever like the clear water upstream, like the clear sun and moon
7. let old people live in the village being clever
8. the clear water flowing in the bending river
18. you areneta young one going to the dancing place
10. you are an adult who knows a lot, like the Chinese
1%. you are not a small, blunt knife
12. Dbut a sharp knife with a big handle
13. if you don't go close to the Chinese you won't have knowledge
14. you are close to the Chinese
15. if you don't go close to the phé€-njd people you won't have full knowledge
16. you are close to them and know everything
1%. the young ones have many words
18. you grown-up woman listens only to the good parts
19. if on your road there is a lot of dog shit and pig shit
20. if the dog shit is no good, cover it with your feet
2%1. if the pig shit is no good, break off fern and cover it
22. if the chicken shit is no good cover it with ashes
238. when you were on earth you had a good heart and never scolded people
2%. in spirits' land, don't be worried
26. on earth you were clever like clear water

2%. in spirits' land, don't be angry
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11,
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29,

mi taq ny my &, shap sjhy djeq

mi’ oq m3 mi'd, abjay tha pjdq va 1€ nd
tjhu my a, mjd shd ma d3 ju ds

paq z3 dza khd ma dja o ju dja

mjd z5qg ma d3d ju dd

b5 lo ma dja o j& djd ya 1€

™ vdp tshé tjiq keq hd &, ndp-ma ba-la
tn dzé tho ne tha tshé

mn vdy tjhé dja njt paq kha ve tshé 1€
mi” vdy toq tjiq a, djé jo

mi dzé tho ne tha toq

mi’ vdy tjh€ dja njl paq khs € toq 1€

mi day sjhdy tjiq d4la 1la oq

mi” dzé tho ne tha sjhdpy

mi ydy tjh€ dja nji paqg kha € sjhdy 1€
hi toq 4, mé€ ba bi ziq

hi tshe a, m€ 4p bi bja alo

hd toq 4, mé& ba bi xhm alo

gd hu &, déq ba tsha i ma tsoq azd
njm rh sjhi’ba tsha nay ja tsoq a &
déq ba tshd mjdy ma khd aza

njm r sjhi’ba nd dy tshd mjdy ja khd o pd
shdn baq za né za j€

shdy shi na mjd aza

djd sjhi’a ma ja dshi

paq ma djm sjhi nd j€ djm sjoq

paq ma lm-pjhd o, paq z3d bi'tjhe &

j€¢ phi’thd ma aphd thd ma 1€

th8 'n md i ma 10q 1d € djaq » pa

Death Rituals

2. A



1. on earth your heart was good like an orchid
.38.12 2.1in the underworld, don't change into a dumb woman
3. woman, if the things you take along are not straight, make them straight
4., man, if the food is no good, make it good
5. the things which are not straight, make them straight
6. if the bamboo section is no good, cut it so it becomes good
7. in the middle of heaven the sun and moon shine
8. don't shine at the edge
9. the middle of heaven is good, shine in the middle
10. in the middle of earth walking with a staff
11. don't walk with a staff at the edge of the earth
12, the middle of the earth is good, walk just at the middle
13. the small tiger roams all over the country
14. don't roam at the edge of the world
15. the middle of the world is good, roam just at the middle
16. the first staff you walk with, let it be firm
17. when the sun first shines, let it be bright
18. walking with a staff, let the staff go first
109. before, when you were alive, I didn't call you by name
20. now when you have died I must call your name
21. while alive, your name wasn't called
22, now when you have died I must call you by name
27. oh, 1lin-pjhd, oh bi-tjhe (name of the dead)
28. I the phi-ma recites
29. the ceremonies for you are not finished yet
32, if a guest is not given to eat he won't go home
33. giving ten groups of guests to eat and they go home
34. first we give you the ddp-xhd chicken

35. and then we give you the ddpy-sjhd chicken



30.
31.
32.
33.
34.

35.

th8 m3 ma 16q a, nja ba mdq rnm 14 o

ma 16g 4, md i ma rn, 16q ba 4 md tshé m
ma 13 19 jay ma dé

13 ba zay tshé de a 1€

hi 1o 4 ddr xha nd 4y xha na md tn 14 o pda

zd lo a, ddy sjhd nd dy sjhd dji’a o pda

2.
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11.
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29,

thd /M md i ma 1loq

zd lo 4, xhd drh 18 xha nd 4y s€q dji’a @ nd

th8 ’f» md i ma 10q 14 € djaq 3 na

za lo 4, shi tiq x0q dji’a o ga

oq ma me 41 4, oq ma tig i ma x0q a @ md

ajyq dd phe xd6q 4 dz0 dzdy aphu

avydy bi dzay alag dd phe x46q a ma

paq ma a, gy-layg x0q jo x0q pjhd 14 o 1€

23 dzdy x06q jo x0q pjhd ld o md

gy-lay za na 0 €

paq ma z3 dzdy xhe lo za na ga € x6q @ md

hu lo 4, ma sjha azd ma djaq

hi sha azd zd ba shd le { le x69g & ma

hi 1o 4, ma zay azd ma djaq

hu zay a, azd zd ba dje le 1€ x6q @ md

hd 1o 4, ma gaq azd ma djaq

hi gaq azd zd ba lin le 1 le x0q o 1€

hu lo 4, nd bi'dzd, zd 1o 4,y za s3q le { le x6q o
hd 1o mé lu dzu, zd lo 4, 3 hd tshd teq mn theé shd le 1 le x6q 2 m4d
shrh gd a, U tag ma jaq ma phy

1‘1?[ taq za sha za dpy phy le i le x6q @ ma

shih gd U tshi ma jag ma my 4

shrn gd 0 tshi” jd sha za ba m3 le 1 le x0q @ md
paq ma a, gy-lapg xo6q jo x0q pjhd 14 o 1€

z3 dzay xo0q jo x0q pjhd ld @ md

gy-lay za na vo le 1 le

paq ma z3 dzdnp xho lo za na ga le 1 le x0q @ md
x0q o thi zaq ama

khy sjhi my € th€ 4, 1ld sjhi my € njo 1€ { le x0q @ md

3.A



30.
31,
32,
33.
34.
35.
36.
37,

38.

thé m md i ma 16q

voq xhe mi né tsha du de &y

za 15 phd dze thd dji’a o pd

U v0 shi dg a, md 8 sjhrn v6 adjéq dy o 1€ 1€ biq 1€
xhay v6 daq 4y j€ sha mi maq phd vd ddze

akhy khy 6 khay

mi za 81 ¥d jaq

dzd bo phi v6 jaq

dzd bo phi’zyq &, phi'bd da zyq

3.
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12,
13.
14,
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18.
19.
20.
24,
25.
26.
27,
28.
30.
31.
32,
33.

35.

the ceremonies are not finished yet

then we'll kill a pig for you while cutting the coffin

the ceremonies won't be finished yet

then the shi tiq x6q will be all done

let your good luck come back

your good luck coming back close to your eldest son
coming back close to your middle son

dead woman, let your luck turn back towards us

let your good luck turn back to us

letting your luck befall your children

at first we are worried

at first we feel distressed, later let us be comfortable

at first we are worried

let our worry later disappear

at first we are nothing but cold

now we feel cold‘, later let us be warm

at first our tears are overflowing, later let us laugh a bit
at first our mouths are pouting, later let our laugh roar like thunder
in your rich house sweep the upper part but let your luck remain
let your luck turn towards us

let your good luck turn towards us

let your luck stay with your children

let your luck give long life to your children

one mother pig you take with you

the ceremonies are not finished yet

outside where we have made the red earth smooth

later I will recite there

by your head, scrap iron on a piece of cloth

by your feet a spindle



mi’ my doq sha za dy tha djeq

shan ma thd shd za 4y tha nm ldq 1€ biq 1€
nay sha zay &n khap i tha dap

thdé h md i ma 16q 14 € djaq § na

j€ phi’aphd thd ma khd dji’a o md

thd th md i ma 16q 14 € djaq § ga
zd 1o 4, sjhi’ld-y dji’a a'md

ndq o ld-y thf za ama thi mi 14 zi"aphi dd phe

10.
11.
12,
13.
14.
15.
16.
17,
18.
19,
20.
21.
22.
23.
24,
25,
26.
217,

28.

njl mi 1d o azi

shih mi’ld zd aphf dd phe kaq € y @ md

ld-ya thi za ama

khy sjhi my € thé pe ld sjhi my € njo le
thé o md i ma 10q 1d € djaq S pd

zd 1o 4 nm saq djig dji’a & md

phd tjh& sjha pjaq za
nin sjhd sjaq kha djaq
na beq thdy v6 bja
nm sjhd sjaq kha djaq
phd tjhd j€ v6 alo

nin sjhd sjaq kha djaq
hyd-shi tjoq log pjhd
nim sjhd sjaq kha djag
vd vd ha 13 d3

nin sjhd sjaq kha djag
phu-xha ne v6 dzdy
za bo tsh€ zdy djdy
mjay-1d ne v bd

mi’naq vya m adjé



29,
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.

39.

nin shd sjaq kha djaq

thdy phay mi maq sjaq kha tshé dji’
md & mi ma i sjaq kha hj dji’
th8 ’m md i ma 16q 14 € djaq 3 pd

zda lo 4, nim shi zdq ne kha

nin yoq zaq ne khd nay tshag o md

ajyq do phe khd hd tshidn nja, dzd dzdy aphu
avydy bi"dzay dlay dd phe khd hd tshayg o 1€
za 1i ¥ 1ay m4d jeq ddzdy do phe

pag-ma gy-lanxoq jo khd pjhd tshay pjhd

zd dzdy x0q jo khd pjho tshap pjhd 14 € djaq & md

4.B



98.20 l.don't let the good soil burst
2. don't let the tree for the coffin come to life again 5 G
4, the ceremonies are not finished yet
5. the deceased priests will all be called upon
6. the ceremonies won't be finished yet
7. I'll make the ld-y for the dead
8. your ld-y hen to be given to the ancestors
13. the ceremonies won't be finished yet
14. then I finish the nin saq djiq
15. sugar cane is put on the tray
16. there are good and bad deaths
17. bananas are placed on the tray
18. there are good and bad deaths
19. nine sections of sugar cane
20. there are good and bad deaths
21. white cowries
22. there are good and bad deaths
23, the vd-va leaves
24. there are good and bad deaths
25. nine shoots from the phu-xha tree
26. giving birth to a child, ten ceremonies are made
27. nine shoots from the mjdn-1d tree
29. there are good and bad deaths
30. the division between good and bad deaths is finished ...
32. the ceremonies won't be finished yet
34, I'll do the nimn vyoq tshapy with a pig
35-37. your eldest son, your second son, your youngest son ...
38. let your luck return here

39. let your luck go back to your children
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11,
12,
13.
14,
15,
16.
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18.
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20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27,
28.

29.

gy-lay zd na 0

paq-ma z3 dzdy xhe lo za na ga le i le khd hd tshap o md

khd hd tshay s thi zaq apha

khy sjhi’my € thé d, 14 sjhi my € njo dji’a o pd
thd ™h md i ma 16q 14 € djaq 8 nd

doq go tshd shrh nji mé dza dn

zd lo 4, bd thay j€ dji’a s nd

oq ma mé ay oq ma than i ma jé

degmdy sjhi’ thay nd thag j& o pd

z3 ma m'é ay za/ ma thay i ma jé

déq mdy sjhi"thay nd thay j& dji'a a na

nji’ ma mx:,' dy nji’ ma thay i ma pjeq

déq mdy sjhi’thay nd thag pjeq dji’a o nd
tshé 1z|i lo dzdq zaq khim paq

déq mdy sjhi thay nd thdy ma bi paq

tshé 1:-:( atshda v doq 13 bayp péq &

déq mady sjhi thay nd thag tha bi péq 1o

13 xhm zaq bay kaq taq baq

déq mdy sjhi’thay nd thay kaq taq tha bi baq
13 xhm zaq bay do d6é d3 d§ 1d

déq mdy sjhi’ thay nd than do do dé d3 tha 1d
th8 m md i ma 10q ld € djaq 3 pa

zd 1o a, xhay 4y djoq dji’a o md

xhay dq thi za phd, phi-ma 4jdq thi za phd
xhay day tjoq € zo € d6 na md ™m

xhay day thi za dma, phi-ma ajdq thi za ma
xhapg Uq tjoq € zo € dd na md m 1d 8 md
xhay iq hd shm shi

xhay day tjoq € djoq



10.

11,

12-13

14,
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22,
23.
24,
25.
26.
27,
28.

29.

let your luck befall on your children

I'11 make the nin yoq tshan for you to let your luck remain with your children
n y

. one male pig

the ceremonies won't be finished yet

at the outskirt of the village .

we'll cut the bamboo section to beat the rhythm with ...

we'll cut the bamboo section for you

if the bamboo section is not good we can't use it

I've finished cutting the bamboo section for the dead and the one who was
in pain

I'm not cutting the bamboo section for the owner of animals but I cut it for
you who have died

if a stone bursts in the hot season it doesn't matter

I won't let the bamboo section burst

if bamboos burst in the hot season it doesn't matter

I won't let your bamboo section burst

in the jungle the bamboo squeaks

I won't let your bamboo section squeak

in the jungle the bamboo creaks

I won't let your bamboo section creak

the ceremonies won't be finished yet

then the ceremony to show you the way into the coffin

the phi-ma swings one rooster for the head part of the coffin

at the foot part, let it flap its wings and crow

for the foot part one hen

let the hen flap its wings and cackle at the head part

at the head part, one cowrie

let the cowrie make the coffin clean
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11.
12,
13.
14.
15.
16.
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18.
19.
20.
21.
22,
23.
24,
25.
26.
27, -
28.
29,
30.

31,
32.

xhéljcl;ilj hd shm shi

xhag uq tjoq € djoq dji’a o md

vdy tjh€ a, xhan tjha ma sjhd, y shm xhin ne djoq

vy tjh€ shdy djd ma loq shay

vin tjhe &, shdn khd khd baq & hi’ dzi € djoq dji’a @ m4d
xhay U 1€ a2 &, nd tiq ava t€qQ€ ma 13

xhag U 1€ o a4, nd tig ama t€q€ ma nd

tjhd shdy shap pha sjhi"'hd a, xhayp nay dy zg pd

mi” shay shay ma sjhi’ hd a, xhay nay dn z4 pd

may pha khy kha thé s xhdy nay 4y zd

mar ma djoq 1€ dzi o xhay nay dy zd pd

pjhd xhm hd nay dzd o, sjhy xhin oq ne ¥ narn dd o xhdy nay gy zd pd
xhay dg nja 1€ a, o6q i tha zag

xhay dy nja 1€ a, ny i tha nji’

xhay sha ma pd xhay shd

xhdy méq ma pd xhay boq &

xhay zay ma pd xhay dje &

xhay gaq ma pd xhay lth a

dzd gy ajyq xhay nay 4y ld ma

dzd nja anji’ xhag nay dyg ld ma

ndq o njn djd ph€ za ma za xhay nay dy ld

j€ phi’thé ma aphd thdé ma xhay nan gy 14 ma

xhag dn 1& e" ng t"ifq ava t€q€ md 3 a

xhay dy le 3 nd tiq ama téq€ ma p3 a

moq xhay a, sh€ 1d liq a: 1€, tdq xhay 4, moq ld luq a
moq xhay she o tha moq, taq xhay mog o tha she

£, xhip 4y 1€ & &, nd tiq 4va tdq d

xhin 4y 16 & 3, ng tfq dma téq nd

tjhi shdy shay pha sjhi'hd 4, xhag nay ma dy 14 o pd
mi’ shay shay ma sjhi"hd xhap nag ma 4y

man pha khy kha thé hd a, man ma djoq 1€ dzi s xhan nany ma &y

pjhd xhm hd nay dzd &, sjhy xhin oq ne ¥ nan dd » xhan nany ma &y a o pd



98.27 1.
2.

3.

10.

11

12.

13.
14.
15.

17.
18.
19.
20.
21.
23.
23.
24.
25.
27.
28.
29.
30.

31.

32.

o -
.

at the foot part a cowrie

I'11 clean the head part with it

at the middle the coffin is not good, clean it with water in a bowl ...
let the upper and lower parts of the coffin fit well together

you are not the only one who goes into the coffin

you are not an alone woman who goes into the coffin

the ruler of heaven has died and will go with you into the coffin

the ruler of earth has died and will go with you into the coffin

the one who raised horses and tied them to his feet will go into the coffin

Ithe one who rides on horses will go into the coffin

the one who eats from a silver bowl, the one who drinks from a golden bowl
will go into the coffin

when going into the coffin, don't be worried

when going into the coffin don't be distressed

it is not a bad coffin but a good coffin

you won't be hungry in the coffin but will eat your fill

it is not a bad coffin, everything you need is there

it is not a cold coffin but a warm coffin

your elder brother upslope will go into the coffin

your younger brother downslope will go into the coffin

your whole family will go into the coffin

I the phi-ma will go into the coffin

you won't go into the coffin alone

you are not an alone woman who goes into the coffin

the coffin will be closed - she is lying in the coffin

oh, you are the only one who went into the coffin

you are the only woman who went into the coffin

the ruler of heaven has died but he won't go into the coffin

the ruler of earth has died but won't go into the coffin

the one who raised horses and tied them to his feet, the one who rode on

horses won't go into the coffin
the one who eats from a silver bowl, the one who drinks from a golden bowl

will go into the coffin
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dz3 gy ajyq xhap nay md &y dzd nja anji’ xhdp nayg ma 4y

ndq o njrh djd phé za ma za xhdry nay ma gy a na

j€ phi’ thé ma aphd thé ma xhan nap ma gy 14 o 1€

ndn bo zd-mi shrh mi’ma i’ shi xhd 4, xhadp nap ma &y

nay bo za-jo khy-ma ma sjhd shi xhd 4, xhdy nay ma &y

50q-4q naq a/mé pjhd shi xh8 4, xhayn nay ma 4y

de-ma lag-hi'njo za ma phd shi xh& 4, xhayg nay ma dy a @ ma
thay tshrn thdg-djé bo ntnm ma nin shi xhd a, xhay nay ma &y 1d o 1€
xhayg dy le § 4, nd tiq avya t€q nd

xhay 4y le § a, nd tiq ama té€q pd 1€

thé th md i ma 16q ld € djaq S pd

zd 1o 4, yoq doq zay dji’a o md

ndq s tshdyp zay ja-ma thi md

dzd® phi’dzd tshay phi tshayg zay &

dzd phi'nd 1¥ dzd shd phi’xhd zap dji’d e md

tshay zdg za-ma a, nji'néq ma thd

agy tjhd va leq an pjhé dji’a s md

th8  md i ma 1oq 14 € djaq & pd
zd 1o sjhi’ dzay ndy dji’a o pd
thd h md i ma 16q 14 € djaq 8 nd
zd 1o a, thay la xhd dji’d s pnd
dzdy hu a, 8 tshd dzi da va vd: 1€

dzdn hu khy ts€q di 1i"bd 1o dogq 1€ mid 1€
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your elder brother upslope won't go into it, your younger brother
downslope won't go into it

your family members won't go into the coffin

I the phi-ma won't go into the coffin

the daughter who hasn't got married yet won't go into the coffin

the son who hasn't brought a daughter-in-law yet won't go into the coffin

the black crow won't go into the coffin until it has turned white

the buffalo bull won't go into the coffin until it has become pregnant

the treading pole and pestle won't go into the coffin until they have come to life

you alone has gone into the coffin

you alone mother has gone into the coffin

the ceremonies won't be finished yet

then the ceremony to ensure that the phi-ma doesn't have to relieve himself
while reciting

make the ceremony with one hen

to ensure that the phi-ma won't have to defecate

the ceremonies won't be finished yet

then the three nights of recitations

the ceremonies are not finished yet

the water, tea, and ginger is put into the bamboo section ...

upslope the dogs are barking
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dzdy hu kny ts€q, di"li’bd 15 ado
dzdn vdy khy tseq ma zaq

dzd dag mo né lag muq ahay 1€
13 xhé ma né ma naq amaq

ar

i9 Amaq

sV
=N

g
i bi dja né Amaq, i m€ dja naq amaq

{ bi dja né dmaq dog mi’a shd, i m€ dja naq amaq doq mi'a shd
thi m ma bja sjhi xhd

atjhrn j& sha phdy doq le dp i m€ dja naq amaq

thi za ma d8 sjhi xhd

doq goq tjhd sjhrn nji mé dza dy

tjhin bi ma-.xaq, tjh¢ dja tjh€ ju xaq

av3 ma xaq@) djéﬁfﬁlé tag xaq,é’(gaf

i bi dja né Amaq ma g3

i m€ dja naq Amaq ma 13

nd ho agy tshé njf shin xdq anth de va zd nrh doq 1€ u 16

shin mjd de ya ja gu dog le u 16
shrh x0q de vya za nth ma 53

shin mjd de va za gu ma pd

dz6 dn hd sjhd amaq

nm atjhd dzd djd dd tho na i
dzd a, zd jo 64 dogq 1d nm dd

dz® djs dan &y hd i ma thé

ada dzd my thi yoq ma doq

dzd my ada thi ldy ma gu

dzd 4y hd sjhd amaq ma nd

gan boq shm lih ndn sjhe

toq ma shin thé khd shd tjhd J
xaq 4y gy/ deq dmaqg dog mi’a shd

xh8 nm atjhd xaq djd d tho na i
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24.
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2. oq xh& oq doqg thd

upslope the dogs are barking

in the middle the pigs are running

downslope the cows with short hair are bellowing

a group of people dressed in red and black coming to the village

where is the group going

. a group from downstream wearing red, a group from upstream wearing black

dawn has not yet come

the Shans from upstream wearing black wait by the grass field

the cock has not yet crowed

outside the gate in the shadow below the trees

the Shans are not valuable, ourrice is valuable

the dv3 people are not valuable, our animals are valuable

it is not a group from downstream wearing red -

it is not a group from upstream wearing black

with strawhats shining like stars, are they young men who have come to
court the girls

they are not young men who have come to court the girls

it is a group who has come to ask for the village leader

if that is so, go to wait where the leader lives

the leader looks as if he will come out of his door

at the leader's house, he is not in a hurry

he doesn't come out of his door

25-26it is not a group who has come to ask for the village leader

217,

28.

drawing his decorated spear, three fathoms long

carrying his good knife, three handbreadths long, in a rope

29. have they come to ask for the war leader

30.

if that is so, go to wait where the war leader lives
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26.

Piis,

xaq a za jo oq doqg ld nm dd

xaq djd dap dy gy i ma the

dda xaq my thi yoq ma doq

xaq my ada thi ldy ma gu

xaq dy gy doq amaq ma 13

ldq 6q xha y8 shm xhd xaq sha

xhin ma tjhe sjhy 413 tjhi §

tjlq 4y shih teq amaq doq mi'a sha

xh8 nm atjhd tjlg djd do tho na i

tjiq 4 za jo oq doq ld nm du

tjiq djo dag &n sjhrm i ma thé

dda tjiq my thi yoq ma doq

tjiq my ada thf ldy ma gu

tjiq @y sjhin teq amaq ma pd

laq 6q dji’ sjhy dji’ jaq md-tsaq

laq 6q sjha koq xaq 16

phi”dn pag xhd amdq doq mi'a sha

xh8 nm atjhd phi’ djs do tho na i

doq goq tshd sjhrh nji mé dza 4y

thi do ma shd djeq 1€ khd, ma sjhd thé khd, S dja ma tho
njl dd ma shd djeq 1€ khi, ma shd thé khd, J dja ma tho
shrh dd ma shd djeq 1€ khd, phi-ma ¢ le khd
ma sjhd thé khd, gi ne 6 dja thod

ma sjhd thé khu, & dja ma tho &

shrh xhe md xaq, dzd phf gd xhé xaq &y dd
shinh 6q ldy i ma hy

dzd phi’'pd djd jo 0q ldy i hy gd dd nd
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217,

.the war leader looks as if he will come out of his door

at the war leader's house, he is not in a hurry to go to war

the good war leader doesn't get out of his door

the good war leader doesn't go beyond the village gate

it is not a group who has come to ask the war leader to go to war

at the corner of the house three pieces of charcoal on a tray

lifting up a bowl with golden rice

have they come to ask the blacksmith to forge iron

if that is so, go to wait where the blacksmith lives

the blacksmith looks as if he will come out of his door

at the blacksmith's place, he is not in a hurry to forge iron

the good blacksmith doesn't go out of his door

the good blacksmith doesn't go out beyond the village gate

it is not a group who has come to ask the blacksmith to forge iron

in the corner a bottle with good liquor

in the corner a basket with dried meat

is it a group who has come to ask the priest to spread leaves

if that is so, go to wait where the priest lives

outside his house under the shadow of the trees

calling on him once, he doesn't answer

calling on him twice, he doesn't answer

calling on him three times, the priest answers

not calling once only, he answers

calling on him three times, if he doesn't answer

others think that he is not able, but the priest himself thinks that
he is able

others think that the priest's house is not big

the priest himself thinks that his own house is big
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32.

dja-de tghd tjhi tshd daq jo xhdy mdnp

b8 mi shrn xhdy ldy i ma mdy

dzd phi'pd djd jd xhdy ldy i mdy gd dd

nji dz8 j& ma j5 rh jd xhap hy &

shrn xhdy ldy i ma hy a o nd

dzd phi'nd djd jd xhayg ldy i hy gd du

phi’dy paq xhd amaq pd

mad 13 njth djd mi nin dma 6

gd tjhd ja the bd luq shd dy

1aq ja shin pjeq tshd shrh o le djé

gd ma jaq th€ tjhd gd shd ay laq nd shin pjeq jd kha kha le djé
bi tfhd thi drh tshé a/( mée tshg)bf magq thi dih tshé af;ms/'m}
bi maq m€ maq bi tshd m& tshd tshé &~

phi’dy paq xhd amaq lo d na &

tjilq juq maq djd nay djd ma nd

tjilq jig maq 8 maq my maq 1€ dd

tjiq juqg maq § ma m3J

nay djd nd o ga nd md 1€ dd

nay djd ga 3 ga shd ga jag ld o lo S ya &

tjiq jiq ja my juiq xaq doq

nay lo ja my djd dap the € djd ge

tjiq le xhd jliq the sha tsha € djd ne

b 14 va 43 4, phd A6 15 +5 ma

sha zapg 1d va vd 4, nd g3 1ld va ma o

d5 dan bd dza 1€ & v 4, ddu jo sjhi’ 1€ v& ma +d
¥ 45 14 v8 10 £, ¥ né 14 14 ma 18 & o rds

sho log le xoq sho, sho log dq dq ama gu bap jo
dzd djs phu dy jd xha thé md laq 1€ dd

dzd djd phu ay jd xha thé lo anrn

ma djdy djdy tjiq j& xha ma ys

djdy tjig j& xha d pha 3j3

v6 pha ajd mé sho nd néq dzé a 4 nd

14.
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10.
11,
12-13judging the people from downstream, judging the people from upstream
14.
1:5),
17,
L)
20.
21.
22,
23.
24,
25.
26.
217.
28.
29.
30.

32.

the soil in dja-de€ is good and abundant

others' houses are not big

the priest thinks that his own house is big

the fields the parents have made are big

others' fields are not big

the priest thinks that his fields are big

it is a group who asks the priest to spread out leaves

oh, mother of the house,(they call on the priest's mother)
she goes out on the porch where pigs root around below
shields her eyes with her hand against the sunshine

on the outer porch she looks between her three fingers

it is a group who asks the priest to spread leaves

"at night I dreamt, in daytime I didn't think about death - - -
at night I dreamt but I didn't see death ...

at daytime feeling pity, mourning has come

going to sleep at night I look after the grandchildren

at daytime taking care of the children

at night taking care of the bedding"

it looks like dawn, but the cock hasn't crowed

it looks like mourning, but it didn't look like pain

it looks like grubs eating the roots, but the head didn't look dead
it looks like water overflowing, but the water isn't muddy
when dawn has come the crow mother shrieks

it looks as if cases are being judged by the village leader
if the village leader has a case in his village

if it is not a case that can't be judged...

the village leader will give his verdict by mouth

/717,
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29.

xhd dog doq tjiq phd tshdy ma 13

xhd ddq doq tjig phd tshdny lo nrn

ddq tjiq phd tshdn 1€ 1o njf pjhd djd €

vd tjhd dmy vyoq shd khdn néq dog nm yd 1€

dzd djd phu dnfjd-xha thé a ma ns

shd log le xoq shé, shd log dg-aq dma gd bay jo

dzd djd phu dpy jd-xhad thé o ma pn3d

nay loq laq xoq shd, nap loq dja-tshi’ama tjhi"joq kho &

15-xhe ma my djé dze doq md ldq 1€ dd
15-xhe ma my dzé dze doq lo anrh

atjho dza dza tjiq § za-jo dju-dd

djd- tjhi tjiq & ja-jo pa-ja bjaq € djaq 3 and
15-xhe ma my djé dze dog 8 ma 13d
pag-maq nd sjhi'ng nd 1€ d5 my € tsaq a pd

jo va drh ba sjha vdq le &

tsoq-yoq ama thi md doq bdy dze, tsog-sjhi’dma thi md dd ga tsdq o pd

phi le m3 le phd do md d5 tsdq md laq 1€ dd
phi le m3 le phd do md dd tsdq » ma s
padg-maq nd sjhi'nd nd 4d5 my € tsdq o nd
phé-than phi § jd j& ' pe

xaq xhd6 phi 3 jd v0 tsaq 4

15-xhm na-du ph€ 1€ sjhi dp

tjeq-1€q ama thi m3 doq bdry dze

phi le m3 le phu do md dd tsdq ma al€ dd
phi le m3 le phi do md dd tsaq @ ma p3d
pdg-maq nd sjhi'nd nd 1€ dd my € tsaq a na
tshé j® shin thé ya-lu, oq le ja di mi-tsha tshe
jo khd bd &y tshé § djd pe

mi j& shin thd ldq njéq tsha d djo ne

7z
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11.
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217,

28.

29,

not mending holes in clothes

if mending holes in clothes

mending clothes, making it look well on both sides

the old woman mends well with needle and thread

it is not a matter of judging cases in the village

at dawn the crow mother shrieked loudly

it is not that the village leader is going to judge cases

at midday the dja-tjhi’bird called out

it looks as if an animal reject has been born in the village

if a bad animal is born in the village

others can eat it, the young ones lift their chopsticks

those who can lift their chopsticks gather around like fish

it is not a case of an animal reject

it is announced that an old woman has died

the young ones went hunting in the mountains

a bird called out, a bird reported

it looks as if it reports that it has seen somebody

it does not report that it has seen somebody

it tells that an old woman has died and has been in pain

going to our own fields carrying our shoulder bags

carrying a basket on a yoke to pluck our vegetables

the wild banana buds in the jungle are bitter

a tjeq-léq mother bird calls out

it looks as if it reports that it has seen somebody

it does not report that it has seen somebody

it tells that an old woman has died and has been in pain

with a hoe three handbreadths long like a toy in his hands, a boy digging
the field bending his back

while weeding his own rice

while holding a knife three handbreadths long

11
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29.

. thi la aba jd khd aba b3 an shd € djs pe 1€
. j€ dan mi tjhe pjha la b3 dy

. marn jéq dma thi m3 shd d5 xhd &

phu 1€y ja bo 1€ dd xhd md 1ldq 1€ dd

. phu ldny ja bo 1€ dd xhd @ ma s

pdq maq nd sjhi'ngd nd 1€ d5 my € xhd a pd

. bd doq dzd khd shin m€& anrn

14 ga phi'khd shin jd ja gu

naq o dzd pjhd thi pjho ma m3g

dzd th€ thi thé ma ga

dzd ma Al ‘ma 1dy dz3

dzd djd 13 1€ hd neq vd shi

dzd djs 13 1€ hd neq vd xha 14 o 1€

dzd djd 15 1€ hd neq v5 sjhi 14 o ma s
dzd djg 15 1€ hd neq vd xho ld o ma 13
oq xhé ga bi’sjhi la 4dzd dd mi

thrh tjiq j& xha mée bagq tjeq

thrh tjiq mé ph8 phdyp doq dja-la ha 3
dzd ne thi d5 thih & hd jd na djoq sjogq
hd jd o 1og mjé

dj3 1€ shd ba ma sjhi

thrn 1éq v&¢ 3 sjhi o pa

did hd ja-jo S 1€

niq @ xaq pjhd thi pjhd thi pjhd ma ms
xaq thé thi thé ma ga

xaq ma alm ma ldy dzd

xaq djs 13 1€ hd neq v sjhi

xaq djs 15 1€ hd neq vo xha

xaq djs 13 1€ hd neq v5 sjhi 1d o ma ns

12.



12.

30. gy m lo jo nji ba dd mi’
31. 1laq ja deq tseq sjhi né pho €

93.18 32. ldg n& daq tseq sjhi dzay pho €
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12.
while standing up looking at his own rice stems
by the ma-la bamboo at the bottom of the field
a bulbul mother calls out
it looks as if it tells that a child has been born in the village
it does not tell about a child being born in the village
it tells about an old woman's death and pain
three persons calling on the village leader
three persons calling on the priest
you have never seen the face of our village leader
never heard his voice
you have never seen the village leader's body
how do you know that there is a village leader here

who has told you that he is here

it is not the case that somebody has told us that there is a village leader here ...

we know that inside the fence he is judging cases

his words are as strong as the voice of the dja-1a bird
when the village leader says one word the crowd is silent
we didn't know about his living here

but we know about his judging cases

oh, village leader

you haven't seen our war leader's face

you haven't heard his voice

you haven't seen our war leader's body

how do you know that there is a war leader here

who has told you that he is here

nobody has told us that a war leader lives here

he was fighting on two sides

the palm of his hand was cut across, red blood flowing out

his fingers were cut across, dark blood burst out
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30.

xaq ne thi laq deq & gy jd na djoq sjoq

. gy j€ o log mjeé

. djd 1€ shd i ma sjhi

daq 1ég & 3 sjhi @ m¢€

. xaq hd ja-jo ¢

naq o tjiq pjhd thi pjhd md m3s

. tjig thé thi thé ma ga
. tjilg ma alm ma ldy dzs

. tjiq djd 15 1€ hd neq vd sjhi

tjiq djd 15 1€ hd neq v5 xhe

tjlq djs 18 1€ hd neq v5 sjhi ld  ma nd

oq xhé& bi-thdy djaq 4 tshd-puq xha js

oq xhé bi-tjhth 5q-dq jaq du djagq mi

tjiq ne thi 1laq teq & shrn jd nd djoq soq
shrh jd o log mje

djs 1€ shd i ma sjhi

teq 1éq ve& 3 sjhi o pd

tjiq hd ja-jo 6

naq o phi’ pjhd thi pjhd ma ms

phi’thé thi thé ma ga

phi-ma alfm ma ldy dz3d

phi’ djd 15 1€ hd neq ¥d sjhi

phi’djs 13 1€ hd neq vd xha ld o 1€

phi”djs 13 1€ hd neq v xhas ld o ma s

xhd bi tjhd sjhi’ md-din d5-tho

bjd mo bja md njl lo kha €y néq j& jd sjhi bo-thay gaq
néq thd paq sjhi saq ge sjhi'néq saq nja daq
néq paq ho lo sh¢

néq jeq 1€ sjhi shé

néq phd djoq xh3 than bjéq o

13.



the war leader fights once and the enemy is silenced
we didn't know about his living here
but we know about his fighting
oh, war leader
you haven't seen our blacksmith's face
you haven't heard his voice
93.19 you haven't seen our blacksmith's body
how do you know there is a blacksmith here
who has told you that he is here
nobody has told us that a blacksmith lives here
outside there is a clay pit looking like a termite hill
outside there is a smithy looking like a crow's nest
the blacksmith pounds once and the iron bends, the iron gives in
we didn't know about his living here
but we know about his forging iron
oh, blacksmith
you haven't seen our priest's face
you haven't heard his voice
you haven't seen our priest's body
how do you know that there is a priest here
who has told you that he is here
nobody has told us that a priest lives here ...
at the lower side of the house close to a dead's coffin
inbetween night and day he beats with a bamboo section for the spirit
the spirit of the dead is recited up
spirits are as many as ants
spirits disappear like flowers when the priest recites

the spirit of the dead moves, all the spirits disappear
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. phi'ne thi d5 thd 4 néq j& nd djoq sjoq
. néq jd oq log njé

. djs 1€ shd i ma sjhi

thd 1éq v& 3 sjhi @ pd

. phi'hd ja-jo ¢

tséq tjiq v khy njf lén adjs

. d8 tjiq phd né khs she dja

thd tjiq djd phi’ ada thi va

m gy bay o m bay

n &1y ma bay thi nay ma bo

tn dy ma muq thi shd ma bo

m bay rm ne ma tshé

m bay tshe€ she ldn xhd le &

mn dzd M pjhd ma j&y aza tshé nm ~5 1€
In 41 bay o I bay ma nd

mi &y bay s mi'bay

mi dn ma bay thi nay ma bo

mi’ 41y ma muq thi shd ma bo

mi bay atjhd mi ne ma tshé tjiq €
mi’mugq mi’ne ma shd tjiq € djaq 3 pa
mi bay atjhd tshé she ldn xhd le &

mi’ gy shi’ phi’daq laq ahi’ tshé€ nm v5 le djé
mi’dg bag o mi’bay ma n3d

xhang dy bay o xhay bay

xhay bay xhag ne ma tshé

xhdn muq xhay ne ma sjhd

xhayn bany tshe¢ she ldy xhd le 4

xhay dzd khdn map za dz&p tshé nm v le
xhayn 4y bag s xhap bay ma y3s

phu 4y bay o phu bag

14, A



. phu €y ma bay thi nag ma bo

. phu &y ma mug thi shd ma bo

. phu bagy phu ne ma tshé

. phu ban atjhs tshe€ she ldy xhd le &

. phu dzd mjd lay ja gap tshé nm 5 le

14.B
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the priest recites once and the spirits listen and flee
we didn't know about his living here

but we know about his reciting

oh, priest

the barking dogs with white necks

the red cock crows, its voice is good

the priest recites

wronging heaven, there is no day when we don't wrong heaven

no morning when we don't wrong heaven
wronging heaven but not being judged by heaven
wronging heaven many times

the white clouds judge us

not only wronging heaven but wronging earth
there is no day without wronging earth

no morning without wronging earth

wronging earth but not being scolded by earth
wronging earth many times

the lord of earth will punish us

not only wronging earth but wronging the country

wronging the country but not being judged by the country ...

wronging the country many times

the lord of the country will judge us

not only wronging the country but wronging the village
there is no day without wronging the village

no morning without wronging the village

wronging the village but not being judged by the village
wronging the village many times

the village leader will pass the judgement

14.
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10.
11,
12,
13.
14.
15.
16.
17,
18.
19,
20.
21,
22.
23.
24.

25.

217,
28.
29.
30.

31.

. pha bap atjhd phd ne ma tshé tjiq € djaq 8 pd

. phu dy bay » phu bday ma nd
. pha 4y bap s pha bapy

. phd 4y ma bay thi nay ma bo

pha 4y ma muq thi shd ma bo

,

pha muq pha ne ma shd tjiq € djaq & pd

. pha bap atjhd tsh€ she ldy xhd le &
. pha dzd jd y ajo tshé€ nm ~3 le

. pha 4y bay @ pha bay md n3d

joq @y bay o jdq bay

j9q @y ma bay thi nay ma bo

j9q 4y ma mugq thi shd ma bo
j9q bap atjhd jdq ne ma tshé

i59 muq joq ne ma shd tjiq € djaq 3 pa
jdq bay atjhs tsh€ she 1ldn xhd le &

j3q djd jdq ju d& ma tshé nm v5 le

by 1ldq md &n dzap i ma tshg

sjhi’s jd zoq md dn djdy tshd 14 nja djé
n bd ma dn xhd i ma jay

sjhi’ @ jd z5q ma 4y xhd jan ld nja djé

jd jdq xh3 jdn jdq ne ma djé

j5 jdq dzdy tshd jdoq ne ma shs tjiq € djaq S pa
i3 joq xhg zan dje dzo atjhd dje le laq €
i5 j5q dzdny tshd shd dzo aja shd le laq €

bd o bd pjha addy

. phd vd 1o ne thi dm tshe

njo 3 bja-gd ddjoq

shan vd xoq ne thi dr tshe le laq €
tshd djd mi dn jap néq thé d

jdn néq ve 3 tihd djs ajd dje le

b3 dzo mi 4y paq tjhi tyq

15.
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not only wronging the village but wronging the clan

there is no day without wronging the clan

no morning without wronging the clan

wronging one's clan, another clan doesn't want to judge

wronging one's clan many times

the head of the clan judges

not only wronging one's clan but wronging one's household

there is no day without wronging one's household

no morning without wronging one's household

wronging one's household another household won't judge

wronging one's household several times

the parents will judge

sun and moon don't hurry

at time of death in one's household one must hurry

heaven has no worries

at time of death in one's household there are worries

when we have mourning in our households we can't manage it ourselves

when we are in a hurry in our households we can't take care of it ourselves

when there is mourning in one's household those who know come to help

when ceremonies are to be made in one's household those who know are
called upon

the bé-pjha grub with thin wings

nine pieces of cloth used at one time

the wasb with thin waist

nine portions of beeswax used at one time

where people are alive hurry on with the ceremonies

make the place wide where people live with the ceremonies

by the roots of the tree leaves have fallen in piles

15.
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10.
11,
12.
13.
14.
15.
16.
il VL
18.
19.
20.
21,
22,
23.
24,
25.
26.

217,

16.

. hi ba paq tjhi khy shd laq ne djeq

. nay ba bd djoq ajd thé le ldq €

¥ j6 mi dy lo kha thé &
lo n3 ve 3 ¥ j8 ajd dje le 1€

ja she 1d o dj€ bju ma m3

. xhin m¢€ sha laq vin 4y d5q ® ma m3

tjhin-bi tn-mdq ja loq al€ bjoq 3 sjhi 1d naa

. njo sjha 1d 2 414 ma m3s

tjhi-bi de v de djs gan tho shdy » ma m3
tjhin-bi oq xhé& njd ma tjhd jay bjoq 5 sjhi ld o me
jaq sha 14 o j€ maq ma m3

tjhin-bi khrh dza tho € shdp @ md mg

tjhin-bitn moq jaq ma djd djdn bjoq § sjhi 1& o pd
tjhtn phi le 1d bjo tjoq ma m3

tjhin phi le 14 bjo tjog m3 13 nrh 4

xhim mé lo bjaq tjhi tjhd mdq € djaq 3 pa
tjhin phi le 1d bjo tjoq ma m3

shdy 15 h€ tjeq de xhay tsha 4

lidd 15 le na bs ma toq tjhd

saq vm 13 le khd lag ma toq tjhd € djaq 3 pd
oq ba néq dagq 14 @ ma m3

oq khrh néq joq aja 14 @ ma m3d

oq ba néq daq ld s md 1o anrh

mi h€ ve o the doaq mdq @ mia

oq khrh néq joq 4ja 14 @ mo 1o & nin

gan h€ ve $ the djd mdq € djaq d nja €

oq ba néq daq 1l& @ ma m3
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downslope where leaves have fallen sweep them away with hands and feet

downslope let the trees grow well

if moving the stones away where water flows

pushing away the stones the water flows widely

I didn't see the eagle which grabbed the chicken

I didn't see it perching on a branch high up in a tree upstream

but I know that a big chicken has disappeared from below the Shan house

I didn't see the tiger dragging the buffalo away

I didn't see it roaming at the outskirts of the Shan house

but I know that a female buffalo with long horns has disappeared from the
front of the Shan house

I didn't see the wolf dragging the pig away

I didn't see it roaming beside the Shan fence

but I know that an 0ld sow has disappeared from below the Shan house

I haven't seen the hole from where the wind comes

if I were to see the wind hole

I would cover it with big stones to stop the wind

but I haven't seen the wind hole

when a tree falls across the path

I can't cut off the leaves

can't cut off the branches

I didn't see the spirit coming up to the door

I didn't see the spirit coming upright through the door

if I had seen the spirit coming up

I would have drawn my knife and chased him,cutting him

if I had seen the spirit walking upright through the door

I would have drawn my spear and chased him, piercing him

but I didn't see him coming up to the door

16.
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2 A%

10.
11,
12,
13.
14,
15.

16.

18.
il 9=
20.
21,
22,
23.
24,
25.

286.

. tshd sjhi'njrmh ma dtaq tjhé ld mid
. oq khrh néq joq aja 1ld ® ma m3

. djé sjhi’njmh ma xhd kha bjay ld mid

tshs sjhi’ ma koq tjiq € xhd-tdq

’

tshg sjhi’xhd-tdq koq bd ga &

. gy djd ma bo lo mit dd

djé sjhi’ ma she tjiq & xhd kha

. djé sjhi’xh5 khd she bs gi &

. xhd khd dhdny mjaq gog 4jd sha dy dd nja €

mi ne ma nd tjh€ thay ma pjhd

ma ne ma 1d hd rh ma saq

da ne ma pns djd tjaq ma duq lo hd me
dzd ne ma s jdn djdy ma tjiq

phi'ne ma pd a paq xhd grh tsoq ma nja
thi dzd tshé japy ma djdy

tshé djd tjhd bo thi jay djdy le djé

. thi xaq tshé gy ma daq

tshé xaq v& 9 thi gy

thi tjiq tshé shrh ma teq

tshé tjiq ve ne thi shrn

thi phi’tshé& néq ma kh3a

tshé phi’ ve ne thi néq khs 1€ a djé
pa sjhi lag maq va 2 ada

shin tshé ha muq U bdy shds le djé
tshé sjhi ph€ maq dm & ada

shin tshé néq mugq 4 bayg shd le laqg dj€

17.



a dead in the house hinders the living
I didn't see the spirit coming upright through the door
dead animals fill up between the house posts
93. 32 when somebody has died you can't dry his meat on the rack over the fire
I thought that a dead person could be dried over the fire rack
but that would look as if we had no customs
not wanting dead animals to go rotten between the house posts
I thought that dead animals went rottening between the house posts
it looks as if a wildcat with varied coloured eyes has gone rotten between
the house posts
if not for women, rice wouldn't be pounded white
if not for mother, rice wouldn't be steamed
if not for father food wouldn't be tasty
if not for the village leader ceremonies wouldn't be performed
if not for the priest leaves wouldn't be spread and the tray not prepared
one village leader can't perform ten ceremonies
ten village leaders together perform one ceremony
one war leader doesn't fight ten wars
ten war leaders fight one war
one blacksmith doesn't forge ten pieces of iron
one piece of iron by ten blacksmiths
one priest doesn't recite ten times
ten priests recite once
fathers with trousers of five breadths of cloth
wronging thirty ceremonies
fathers with shirts of ten breadths of cloth

wronging thirty spirits
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10.
11,
12,
13.
14,
15.
16.
17,
18.
158
20.
21.
22.
23.
24.
25,
26,

21,

. kh3 s khy taq ma dzé
. khy 4p joq tshe da mja tshm &

. joq tjhe j5 ne ma peq tjiq € djaq & nja

ny oq ph€ pjha vd tjoq shin khdy he o ama
khy 4n tjhe peq shrn néq doq 1€ djé

gan o mjaq taq ma dzé

. mjaq dy pdoq dza 1€ zo my € 14 ne
. j5 pdq jd ne ma ja tjiq € djaq & nja

. 0 lo sha 1lin ph€ bi shin shd h€ s ama

mjaq 4y pdq ja shrn néq doq le djé
ma dja ddy-1a sha tjho atjhe

ma dza dzd ma xhé ~dy &y o

dz® ma dm 3 khd tiq ahm

ma dm hm shd v8 naq njd a

j€ bé ldy xhd mo djo

sjhd bé lay xhd mo phi’

j€ be ldn xhd jeq »a ja li sjhita 16

i€ vd jd 1i sjhi’ mi’

sjhd bé 14y xhd shd ha ja 1i

shd ha ja li sjhi’ &

kog dd bd o 10

man-pha atjho jd 5 by pjhs tog a 16
njo naq jd § shd naq ddq » 16
max-pha atjhd ja 3 by pjhd toq § ma nd
njo naq jA 3 shd naq déq o ma s
khd tjhd khd sjhi’kha € jd jd liq o pd

khd tjhd khd sjhi’khd 3 mi ja b3 1€ gi pe



93.35

nothing is faster than feet

when getting a thorn into your foot

you can't take the thorn out yourself

a woman with three needles stuck into her sleeve

she takes the thorn out of my foot

nothing is more clear-sighted than eyes

when the wind blows dirt into my eye

I can't take the dirt out myself

a woman with three pieces of thread on her jacket

she can take the dirt out of my eye

the pickled meat of the ddn-1a is not to be eaten

taking it but not eating it

beautiful clothes which the village leader should not wear
even though they would fit his body well he doesn't wear them
the village leader is at the middle of the rain

the priest af the middle of sunshine

when rain was created did its son die

the son of the rain died

when sun was created did its son die

when somebody's son dies

are six words spoken

should a horse be offered, should he be wrapped in a good blanket

should a buffalo be offered, should he be wrapped in a rug
a stallion is not offered, he is not wrapped in a blanket

a black buffalo is not offered, he is not wrapped into a rug
I must weed the field and get the old growths away

I thought I wouldn't have to weed

18.
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254

10.
11,
12.
13.
14,
15.
16.

17,

19.
20.
21.
22.
23.
24,
25,
26.
27.

28.

. b’ tjho bi sjhi'bi € jd j

khd sjhi’thf bd jd ndq ma jo

. j& 15 khd tsoq 4jd jo 3 nja €

djé tjho djé sjhi’djé € jd j3 o mé€

. djé tjho djé sjhi’ djé € ma ja bs 1€ ga pe
. djé sjhi thf mg jd ndq ma jo &

. j4 15 djé tjhu ajd jo 3 nja

Id -

aaapa

bi tjho bi sjhi’bi € ma ja b3 1€ ga ne

bi’ sjhi’thi va jd naq ma jo

j& 15 bi djd ajg jo S nja &

hin tjhd hin sjhi’hin € ja toq & pd

hin tjhd hin sjhi"hin € ma toq b3 1€ ga pe
hin sjhi”thf hm jd ndq ma jo d

zg 15 him m ajd ja je 8 pa

1an nap og i ma doq

tsha naq ma &y thi vyoq doq

sjh€ nap ldy i ma gu

. tsha ndq ma ay thi ldy gi i’ ma

djd ha ja-jo oq dog i’ 1€ djaq ld mid
djd djd den 44 djd phd ma pjeq 14 sjhi
djé phd hd lo sjhd

djd mj€ hd lo tsha

gy 1laq shd & pjhd sjhy ldq jag

vay ld may shd njo

njd 1laq pjhd shd sjhy toq laq gay

phd ji’ shd ve va

da ji'ja i ma va

ja ji'd 1 ma va

19,
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I am not worried if one stalk dies

I am worried about all the planted rice

I have to take care of the animals I raise

I thought I wouldn't have to take care of them

if one animal dies I'm not afraid

I'm afraid that later on the other animals I've raised will die
when somebody dies we arrange it all well

I thought we didn't had to arrange it well when somebody dies
I'm not afraid when one person dies

but afraid that later somebody else will die

when clothes get torn I must mend them

I thought 1 wouldn't have to repair torn clothes

I'm not worried when only one piece of clothes get torn

but I'm afraid that later on more clothes will get torn

on a rabbit day the priest can't recite

but he can go to the fields

on an ant day the priest can't go beyond the village gate to recite
but he can go to the fields

the village leader will go out of his door

but he hasn't got his payment yet

what is the village leader's fee

what is his price

first he asks for lumps of gold and silver given by hand

then he asks for a horse and a buffalo

at last he asks for silver and gold

the money you ask for should be enough for your grandparents' life
not enough to feed your father during his life

not enough for your children and your grandchildren

19,



93. 41

8.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
186.
i &
18.
19.
20.
21.
22,
23.
24,
25,
26.
27,

28,

. d nag ma my din doq ld
. j& ndq ma my ja thdy ja pjaq ld

. thd djd ma oq oq voq ¥0q dji’ma ddp

thé dzd ma j8 j§ j& ma déq

. thd djd ma nji'nji’djé ¥d kuq ma bjan

thi nay 4 shd ma dji’ maq doq nary ma bo
sha doq 14 § sha hu bi dza

dji’doq 14 § dji'teq dma kho hu bi noq

. hd méq 14 9 shd hu bi rn

jo my 1ld& 8 shd hu bi xhin

djé doq ajyq zdny 13 jdq ma

phu 18y shrh ga ja tjhu ada

gd djo di sjhy de ma juq ~vin

na jdq phu 4y ja dja bi dé

tshé jdq phu 4y jaq jd bi djd & o md
dzd djd ddn va djdé phd pjeq kaq jdq ma
nd be xaq ha ja-jo oq doq i'1€ djaq
xaq djd ddny va xaq phd mad pjeq 1d sjhi
xaq phd hd lo shd

xaq mj€ hd lo tsha

gy 1dq sjhd 3 pjhd sjhy laq jaq

vay la mdy shd njo

njd 1aq pjhd shs shy toq lag gap

phd ji'shd ve ~va

da ji'ja i ma ~a

ja ji'd i ma +a

& naqg ma my dim daq 1ld

j@ ndg ma my ja thdy ja pjaq ld

20.
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your grandchildren are no good, they make traps

your children are no good, they set traps and look after them
your paddy house won't be full

your children won't stay alive

your animals won't fill nine pens

there is not meat and liquor every day

when there is meat I'll give you first

when there is liquor I'll give you first

when getting hungry I'll give you to eat first

when something good comes up you get it first

when money comes up, guests coming to the big house

a rich man in the village raising children

on a level spot on the mountain let the village leader live
in a village with five houses let the rooster crow

in a village with ten houses let one pig grunt

I'11 give the fee to the village leader

the war leader will go out of his door

but he hasn't got his payment yet

what is the war leader's fee

what is his price

first he asks for lumps of silver and gold given by hand
then he asks for a horse and a buffalo

at last he asks for silver and gold

the money you ask for should be enough for your grandparents' life
not enough to feed your father during his life

not enough for your children and grandchildren

your grandchildren are no good, they make traps

your children are no good, they set traps and look after them

20,



1. thd djd ma og oq ¥dq voq dji’ ma ddy
2. thd djd ma j8 j3 ja ma dég
3. thd djd ma nji' nji'djé vd kug ma bjap
4, gy sjhi he le sjhi
5. gy sjhi dji’xha dji tjuq ldgq ph€
6. vdany sjhi jaq pha tjhd-0 baq thé shd
7. njd sjhi njd jén gy day bi ms
8. gap baq big ¢ j& shm akhay
9. gdp mdy jd shrn adjiq
93.44 10. toq dagp xha-pha mé-oq
11. toq soq agy dja nji
12, th8 djd oq ne oq vydq voq dji ddp
13. thd djd z3 pe j3 ja v de bjay
14. thd djg nji’ ge nji’ djé +d kuq bjay
15. xaq djé day va xaq phd pjeq kaq jaq md
16. tjiq ha ja-jo oq doq i'l€ djaq &
17. tjlq djs ddy ya tjig phd ma pjeq 14 a sjhi
18. tjiq phd hd lo shd
19. tjiq mj€ hd lo tsha
20. gy laq shda d pjhd sjhy ldq jaq
21. vdp la may shd njo
22. njd laq pjhd sha shy toq laq gdp
23. phd ji'shd ve ~a
24, da ji"jd i ma va
25. ja ji'd i ma +a
26. d naqg ma my din daq ld
27, j& ndiq ma my ja thdy ja pjaq 1d
28. thé djd ma oq oq vdq ¥6q dji’ ma ddy

29. th8 djd ma j3 j3 ja ma déq



93.43

your paddy house won't be full

your children won't stay alive

your animals won't fill nine pens

first giving you liquor and tea

then a pig that has been killed with a slingshot screaming
at last killing a buffalo with a spear for you to eat

giving one hundred spears

one hundred long spears

the end éf the knife's handle like a frog's jaw

drawing the knife, it shines like stars

your rice will fill nine paddy houses

your children will fill nine places

your animals will fill nine pens

I'1l give the fee to the war leader

the blacksmith will go out of his door

but he hasn't got his payment yet

what is the blacksmith's fee

what is his price

first he asks for silver and gold given by hand

the he asks for a horse and a buffalo

at last he asks for silver and gold

the money you ask for should be enough for your grandparents' life
not enough to feed your father during his life

not enough for your children and grandchildren

your grandchildren are no good, they make traps

your children are no good, they set traps and look after them
your paddy house won't be full

your children won't stay alive

21.
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10.
11,
12,
13.
14,
15,
16.
17,
18.
19,
20.
21.
22,
23.
24,
25,
26.
27,
28.

29.

. th8 djd ma nji’nji’ djé vd kuq ma bjay
. tjlq ma pjhd sjht jo log bi xhin

. tjiq ma tjh€ gy jap be bi paq o md

. tjilq v@ go 4 ja nrh tha g3

. tjfq tjh€ taq 3 tjh€ x3q tha taq

. tjlq va go 9 j@ nrth go &

z3 ja xhd bo tha jo djé

. tjlq tjh€ taq 3 tjh€ xdq taq J a

de-ma tjéq njd xhd kha tha m&

tjiq va go & tshd xaq tshd sh€ 16q € go 1€ djé
tjlq va go & tsho xaq tshd she

tjh€ phé jo 8 ma s

go ma bi sha

tjh€ saq ali ma ns a

khy dan bi t3q 4 @ md

thdé djd oq ge oq vdq voq dji’ ddy

thd djd i ne j3 ja +d de bjay

thd djd nji’ pe nji’ djé v kuq bjay

tjfq djs ddy ~va tjiq phd pjeq kaq jaq md
phi’ha ja-jo oq doq i"1€ djag

phi’ djs ddy va phi phd md pjeq 14 a sjhi
phi’ phd ha lo shd

phi’mj€ hd lo tsha

gy 1adq shd 5 pjhd sjhy laq jaq

vdy la mag shd njo

njd laq pjhd shd shy toq laq gdp

phd ji' shd ve va

da ji'ja i ma ~a

’

A {8 ima v

22,
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your animals won't fill nine pens

I'1] give you a big lump of silver

tie a purse on your waist

when helping the blacksmith, don't let youngsters help

when pouring up rice for the blacksmith, don't pour up husks

doing your duty work in the blacksmith's fields, if sending your youngsters to
work

the children you give birth to won't thrive

pouring up rice for the blacksmith, if pouring up husks

the sticky rice which you plant won't come to ears

doing your duty work for the blacksmith, adults should work

adults work for the blacksmith

not with an eold rice scooper

but carry a big rice basket

not with a small basket

I'1l mark it on your tally stick

your rice will fill nine paddy houses

your children will fill nine places

your animals will fill nine pens

I'1]l give the fee to the blacksmith

the priest will go out of his door

but he hasn't got his payment yet

what is the priest's fee

what is his price

first he asks for silver and gold given by hand

then he asks for a horse and a buffalo

at last he asks for silver and gold

the money you ask for should be enough for your grandparents' life

not enough to feed your father during his life

not enough for your children and grandchildren

22,
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27,

. 0 naq ma my din daq ld
. j@ ndag ma my ja thdy ja pjaq ld
. th8 djd ma oq oq vdq v0q dji’ ma ddy

. thd djd ma i3 i3 j& ma diq

th$ dja ma nji'nji’ djé ¥ kuq ma bjany
thi nap khy ma jaq ma thd nan ma bo

khy thé le ne &

. U 13 ma tjh8 pjha dja ma njs

. 4 tjhd pjha dja bi njd

jaq tho le pe

xh& sha 6 nrh akhay

nji’ sha pa nrm apaq

thf nan njd maqg may maq thdé nar ma bo
njo thd le ge khy lo ma pjeq du dja ma njd
khy pjeq dd dja bi njd 1€ la djé

phd tsyq xh8 taq 6 nd

xhé 1o ma tjh8 pd dja ma njd

xhé tjh8 pd dja bi njd 16 la djé

tshdy nay d=xha shin luq thi luq

tshay nan d-dji’ shih bju thi bjulé

xh& sha pd 1€ ma lay

nji’ sha gd 1€ ma jo

md & sha dja j€ shd sha shi

utjiq juq j8 phd

na vay va gd phd

gd zo lo tjh€ phd

md-vo tjhi daq phd

23.
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23.

your grandchildren are no good, they make traps

your children are no good, they set traps and look after them

your nine paddy houses won't be full

your children won't stay alive

your animals won't fill nine pens

it is not every day that there is reciting with sacrificing a dog or a pig
when reciting with a dog

cutting off its head and good thigh so they hang together (for the priest to eat)
when reciting with a pig

inside ceremonies, four ribs to the priest

outside ceremonies five ribs

it is not every day that there is reciting with sacrificing a buffalo or a horse
when reciting with a buffalo

not cutting of the leg, not cutting off the intestines

but cutting off the leg with intestines hanging on to it

above its knee, four fingers breadth of meat

not cutting off part of the stomach, not cutting off the breast

but cutting off part of the stomach with a piece of the breast hanging on
three heaps of tender intestines, one heap to the priest

three piles of tender intestines, one pile to the priest

meat at inside ceremonies is not plenty

meat at outside ceremonies is not abundant

the amount of meat for the priest was created by md-3 and jé-shd

to pay for the priest's lack of sleep (while reciting all night)

to pay for the priest's missing work in daytime

to pay for the priest's walking.

to pay for the priest's lifting his legs
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10.
11.
12,
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21,
22,
23.
24,
25,
26.
27,
28.
29.
30.
31.

32.

. thi nag h mjd tshé nag ~a gd

. thi nayp ma rm tshé tsyq va djoq dog 3 phd 1€
. th& djd oq pe oq voq voq dji’ ddp

. thé djd jd pe j$ ja vO de bjay

. thd djd nji’ pe nji’ djé vd kuq bjay 1€

phi’djs ddy ~va phi’ phd pjeq kaq jaq md

. nd ba djd +a@ ja-jo oq doq i 1€ djaq & 1€

. nd-ha oq 18 ma doq djag nm ma shit

nd-ha djé m atjho

na-ha djd th apaq

nda-ha oq 13 doq

voq doq ho m€& ama ~vyoq i ma bi doq
oq dog ha m€ ama shrh tshan jap &
m bd xhdy v6 jan

anjs njé mi voq

tshd-ha leq bjeq phu 1€ xhd tsoq tsoq mi jap
gy 15 sh3 shd 14 ne

njd 15 shrh bdy né ne

Uj€ oq 19 ma doq j€ thé

m shd oq 13 ma dog shd jé

bo my gy-ldy ma my z3 dzdy

tsh€ njf dza la ~voq dji

hd r hd 1dy bay maq

mi x€q anrh ¥ x5q aza

j€ tjhd xoq ld daq dzm

tsyq j€ laq soq phé za

i-moq may xaq man sjhe

kuq vdy jd ma nd moq

dz4a 14 xhm-ma dd laq tyq

d3 zd my tjhe sjhi dja

ma bo jo kha ma tyq

dzd phi ada xhd bo j5 kha tyq

24,



93. 52

to pay ten days' price for the priest's missing one day of work in his
fields

your nine paddy houses will be full

your children will fill nine settlements

your animals will fill nine pens

the village leader goes out of his door

I don't know if he has a strawhat

the strawhat and the village leader go together

the strawhat and the village leader follow each other
wearing a strawhat he goes out

he goes out but doesn't let the spirit of the strawhat go out
goes out but let the spirit of the strawhat stay at home

let it stay below the ridge of the house

by the corner roof beam

by the damp ashes at the fireplace, by the short poles below
first, with teeth and tongue (the village leader speaks)
then, with iron and bamboo strips (houses are built)

the good luck of father and mother

enough rice in the paddy house for twelve to eat

the steam-cooker

the youngsters breaking firewood, the youngsters fetching water
rain mixes with water, coming back climbing the stairs
the whole household join hands helping each other

below the house grown horses

in the pen sheep with hanging ears

letting the spirit of food bowls and chopsticks stay behind
a good tea kettle

the spirit of what he doesn't have can't be let behind

the spirit of what he has is let behind

24.
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1. mi shd ma xhg tyq &
2. ma shd za xhd zap o vyoq ba tshd tyq
3. voq khrn tshd zdn 1€ la
4, dz® my vyoq doq nd ha tyq dji’a mé
5. xaq my oq doq baq gan ma tyq ld a sjhi
6. xaq a za-jo voq doq i 1€ djaq 4
7. gan mdy yoq lo ma dogq djaq nm ma sjhi
8. gap mdy xaq rh atjhd
9., gayp boqg xaq rh apaq
10. gan may oq lo doq
11, oq dog gay mé€ ama ~vyoq i ma bi dogq
12. oq dog gay m€ pa ne shrh tshay zap &
13, i bd xhdn v zay
14. anjd njd mi v0q
15. tshs ha leq bjeq phu 1€ xhj tsoq tsoq mi zap
16. gy 150 sha shd 14 ne tyq
17. njd 15 shrh bdy né ne tyq
18. ™ j€ voq 13 ma doq 4 j€ thé
19. in shd yoq 13 ma doq & shd jé
20. mija tsyq tshé tsyq mja tsyq tshé khd
21. bo my gy-lan ma my z3 dzdp
22. tshé njf dzd la vyoq dji
23, hd i hd 14y bay maq
24, mi xéq anrm ¥ x5q aza
25. j€ tjho xoq 1d daq dzm
26, tsyq j€ laq sjhd phé za
27. 0-modq may xaq may sjhé
28. kuq ¥4y jd ma na moq

29. dza ld xhm-ma dd laqg tyq

25.



.95

25.

he lets the daughter and mother remain at home
lets the mother and son remain worrying by the doorway

the village leader goes out but leaves the spirit of his strawhat behind

the war leader goes out carrying a spear, not yet letting its spirit remain
the war leader goes out of his door

if he doesn't carry a long spear going out we won't know (that he is going to war)
the long spear and the war leader go together

the decorated spear and the war leader follow each other

the long spear gets out

he goes out but the spirit of the spear is not let out

goes out but lets the spirit of the spear stay behind

covered by the roof

by the corner roof beam

by the fireplace

with teeth and tongue

with iron and bamboo strips

when it rains it doesn't rain a little bit only

when the sun shines it is not a little bit only

weeding well, rice will grow well

the good luck of father and mother

enough rice in the paddy house for twelve to eat

the steam cooker

the youngsters breaking firewood, the youngsters fetching water
the whole household join hands helping each other

below the house grown horses

in the pen sheep with hanging ears

letting the spirit of food bowls and chopsticks stay behind



93.59

10.
11,
12,
13.
14,
15,
16.
17,
18.
19,
20.
21.
22,
23.
24,
25.
26.
217,
28.
29,

30.

26,

. d5 z4 my tjhe sjhi dja

. ma bo j5 kha ma tyq

ma za jd dje ma zay

dzd phi’dda xhd za jo dje zdp o

. mi shd ma xhd tyq &

. md sho za xhg

. voq ba tshd tyq yoq khih tshd zay 1€ la 1€
. phi’ja za-jo voq doq i"1€ djaq

. lig-jé vyoq 1o md doq & dja nm ma sjhi

lag-jé phi thd atjho

1laq-jé phi thd apaq

lag-jé voq lo doq

voq doq j& mé€ dma ~voq i ma bi doq
voq doq j& m€ pa ne shrh tshanp zap a
m b8 xhdy o zap

anjé njd mi voq

tshd-ha leq bjeq phu 1€ xhd tsoq tsoq mi’
gy 15 shd shd lda ne tyq

njd 15 shih bdy né ne tyq

in j€ yoq 13 ma doq j€ thé xhm ne

i shd oq 13 ma doq 4 shd jé

mija tsyq tshé tsyq mjad tsyq tshé kha
bo my gy-1ap ma my z3 dzdn

tshé nji dza la vyoq dji

hd rh hd ldg bay maq

mi xé€q anrh y x9q aza

j€ tjho xoq l& daq dzm

tsyq j€ 1laq sjoq ph€ za

U-modq man xaq may sjhé

kuq vdy jo ma na moq



93.58

26.
a beautiful tea kettle
the spirit of what he doesn't have can't be left behind
the spirit of what he has is left behind
the daughter and mother remain at home
the mother and the son are left behind

by the door they will keep watch

the priest goes out of his door

if he doesn't carry his knife in his shoulder bag we wouldn't know that he
is going to recite

the knife and the priest's recitations go together

the knife and the priest's recitations follow each other

the priest goes out with his knife

he goes out but the spirit of his knife is not let out

going out he lets the spirit of the knife stay behind

covered by the roof

by the corner roof beam

by the fireplace

leaving behind the spirit of his teeth and tongue

iron and bamboo strips

when it rains it doesn't rain a little bit only

when the sun shines it is not a little bit only

weeding well, rice will come up well

the good luck of father and mother

enough rice in the paddy house for twelve to eat

the steam cooker

the youngsters breaking firewood, the youngsters fetching water

rain mixes with the well water, coming back climbing the stairs

the whole household join hands helping each other

below the house grown horses

in the pen sheep with hanging ears
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10.
11,
12,
13.
14.
15,
16.
17,
18.
19.
20.
21.
22,
23.
24,
25,
26.
27,
28.

29,

. dza 1d xha-ma d4 laq tyq

. d3 zd my tjhe sjhi dja

. md bo jd kha ma tyq

. dzd phi’dda xhd bo j5 kha tyq

. ma za jo dje ma zay

dzd phi” xhd za jd dje zayn a 1€

. . mi shd ma xh3d tyq &
. ma sho za xhg zag s 1€

. voq ba tshd tyq yoq khrh tshd zay 1€ la

dz8 my voq doq nd-ha tyq dji’ @ md

phi’ my ~voq doq lag-jé tyq dji’d & md

O

nd ba dzd a za-jo vyoq doq i 1€ djaq 1l mi:

O,

dzd & ldn seq phi’a ldy gu i 1€ djaq ld mi
dzd a za-jo voq doq i

gd xhdy paq ga 1€ 16 ma voq md

phi"d za-jo ldy gu ¥

khy tug xhé ma tjhd dd ma nd 1€

laq tdq dz€-pjoq khy sjhy djs a sjhi xhd
zd mi xha-xhd khy do a 1§ za day tha tshi
~voq ba khy tséq ahd mé lu djs a sjhi xhd
15 xhé bja-hi tjh€ thé tha shd

tihin-bi de dan lap-za khy sjhy djs a sjhi xhs
¥ xhé xhd$ taq bu-dé thd sjhi’

de dzé€ lag-za khy gaq djo

dza 14 anjoq tjh€ &n tha tjhd 1€

tjhin-bi m3s-né 1dq muq ghan djd & sjhi xhd
mi’tho zy 1a djd thé tha doq

1aq-hi tjhd jo djs

mi tjiq tjhid x5q dlu tha 14

21,



217,

letting the spirit of food bowls and chopsticks stay behind
a beautiful tea kettle
the spirit of what he doesn't have can't be left behind
the spirit of what he has is left behind
93. 61 the daughter and mother remain at home
the mother and son are left behind

by the door they will keep watch

the village leader goes out leaving the spirit of his strawhat behind

the priest goes out leaving the spirit of his knife behind

I will go out of my door

the village leader and the priest go out together through the village gate
the village leader goes out of his door

he won't pick up leaves which have fallen on the road

the priest goes out of the village gate

he doesn't listen to his wife's words

while the hawk with yellow feet is flying above

dove with short feet, don't grab the chicken

while the dog still barks on the porch

civet cat in the jungle, don't call at the outskirts of the village

while the lan-za bird with yellow feet still is by the lower side of the Shan field
earthworm in the irrigation ditch, don't show yourself

while the ldp-za bird with many-coloured feet is at the edge of the field
snail, don't chew at the rice plants

while the Shan cow with short hairs bellows

tiger and leopard at the outskirts of the village, don't roar

while the male buffalo is lying in its water hole

butterfly, don't come to drink water there



93. 65

10.
11.
12,
13.
14,
15,
16.
17,
18.
19,
20.
21,
22,
23.

24,

. dz6 4 zd-jo voq doq i 1€ djaq ld mid
. dd 15 dz6 th b8 nod le

. dzd m hd tho ma sha sjhi xhd

dzd voq zd poq ma dm sjhi xhd

. da ne djé sjhd beq kaq jo néq djaq 3 1€
. zan maq xhd 14 djé i tha sjha
. 6 phay kaq ay tjhi’ va 1€

. dd 15 xaq m b8 no le

xaq n gy tho ma sha sjhi xho

xaq v0q zd poq ma dm sjhi xhd

ma ne phd rm jo yéq djaq § 1€

phd dzé€ tho ne tha tjhm

d phap thu 4 tjhi’ va 1€

dd 15 tjiq m bd no le

tjiq o sjhrh tho ma sha sjhi xhd
tjlq v0q zd pog md dr sjhi xhd

tjiq le U-bay kaq ~e tha jo

dd 15 phi’ thd b8 nd le

phi thé dda néq théd ma sha sjhi xhd
phi’ v0q zd poq ma drh sjhi xhd

nay lo U sjhy kaq bdyn tha tshé

dzd gy 4jyq njfh 4y dzm nan tha daq

dzd nja dnji'dzm na tha tjhd

tjhin la jap xaq bé 14 khy +vd xaq € djs va 1€

28.
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64

the village leader goes out of his door

the village leader goes to another village

while he has not yet finished judging cases

while he has not yet returned home

his purse should remain empty (don't look for money while father is away)
don't ask the guests who come for money (don't sell anything)

keep the things in the basket

the war leader goes to another village
while he has not yet finished the war
while he has not yet returned home

the mother lets her loom remain empty
cloth is not woven

keep it in the basket

the blacksmith goes to another village
while he has not yet finished forging
while he has not yet returned home

wife, don't comb your dishevelled hair in the evening

the priest goes to another village to recite

while he has not yet finished reciting to the spirits

while he has not yet returned home

wife, don't comb your dishevelled hair in daytime

don't climb the stairs to the houses of your elder relatives upslope
don't climb the stairs to the houses of your younger relatives downslope

when Shan guests or Wa guests come, let the dog be fierce

28.
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10.
11,
12,
13.
14.
15.
186.
17,
18.
19.
20.
21,
22,
23.
24,
25.
26.
217,
28.
29.
30.
31,

32,

. ma 1o njrm djs mi-nm ama 6
. djeq xha djeq le y tshd tshd
. zan maq 13 o ma siq

. 15 bd 13 she ~5 tjaq tjaqa

zay maqg 13 @ ma jdq & @ mé

mi-nin dma njt djs a 13

. ja-uq dma gy 16q a 13

nd ba dzd a za-jo ~voq dog i'1€ djaq ld mid
dzd a zd-jo voq doq i 1€ djaq &

nay lo dzd phi”voq doq 1€ jd ma &n ma za 14 nja sjhi
ma kha jd djd khd sjhy bo-1lo ado ma shdp 16
ma kha jd bdy shih dzuq ma tjhd 4 s 16

shany baq shay tjiq tjiq ba tjiq sjhi

apha md dja jd 15 shd i’ pha pd

ja pjhd m3 dja jd 15 sjhd i’ pha pd

ja pjhd j& xhd toq jo

ja naq 15 1i" tjhm jd

ja sjhy gd 1o tjhin &

ja sjhi djeq bjth poq jo

i’ba { j® sjhd hd & shin poq ma log

dj3 ba shin khy baq i ma thd

dzd ba le d tseg-la

drh bale 4 tjhi” phd

déq le déq mdy sjhi’ nm nd nm nm § j 1€ ma za 1d
aphd md dja jd 15 sjhd i’ pha nd

za bdq jd nay sjhd

za gan za sjho jd nap

ma bdgq ma gdy ma sjhd lo nh 4 néq i ma thd
bdq ba gdan ba sjhd ba néq tshé tho

o bo bo tsoq thdyg jo jo

akhy boq tsdq nji 13 thdy daq sjhay

nay lo dz6 phi’boq tsoq ny khi ma 4y tshe i’ e md

29.
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29.

oh, mother of the house

boiling tea, don't give guests to drink
boiling vegetables, don't give guests to eat
the mother stays at horﬁe watching

the mother guards the eggs in the roosting basket

the village leader goes out of his door ...

in daytime the priest goes out but there are no chicken bones yet (for divining)
are there no good chicken bones, even like a bamboo section
aren't there three pairs of chicken bones

there are chicken bones

what kind of chicken bones are there

there are bones from a white chicken

a white chicken can be eaten only

a black chickeﬁ is used for the 15 1li'tjhin ceremony

a yellow chicken for the gd lo tjhrn ceremony

a fuzzy chicken for the djeq bjin poq ceremony

the bones asked about going, were three times not good

if going to the mountains we would get samber deer

if going to the high mountains we would get barking deer (the bones said)
but for going to recite at death and pain the bones are not good
where can I ask for another chicken bone

asking for bones, being alert

for chicken bones, thinking well being purified

if I am not alert and think well I can't recite

if I am clever, alert, well-thinking, I can recite for ten spirits
with my two legs I climb to one thousand places

in daytime I think clearly like the sun shining



93.70 2.

10.
11,
12,
13,
14,
15.
186.
2.65F 17,
18.
19,
20.
21,
22,
23,
24,
25.
26.
217,

28.

. nd ba dzo a za-jo oq doq i'1€ djaq 1d mid

dzb a zd-jo oq dog i'd

. phd 15 djaq gd tshd doq 1€ mdi

sjhd xoq 15-ha djaq gd

. phd 15 djaq gd tshd dogq 1€ mdi €

. sjhd xoq 15-ha djaq gd

. phd 15 djag gd tshd doq 1€ mai &

. sjhd xoq 13-ha sjhd ba ma sjhd tshé khay djaq gd

. ma sjhd tshé khdy ma xoq sjhd ba ada thi khdy xoq 8

i’ba laqg séq xoq bjag m

14 ba 1aq sé€q xoq xhdy 0

ho dz€ tho ne ma 3

ha +dn tjhé djd njl pag khs € vO @ md

phd 1o sjhd toq agdy djaq gd tshd doq 1€ la
sjhd ba ma sjhd tshé khdy

ma sjhd tshé khdny ma tog

sjhd ba ada thi khdy

i’ba 1ldq sé€q toq bjaq

14 ba laq séq toq xhdy o

gan dz€ tho ne ma vd

gan vay tjhé djd njl paq khd € v 2 1€

phd 15 djaq gd tshd doq 1€ ma sjhd di’ add djaq gd
sjhd bA md sjhd tshé dd

méa sjhd tshé dd ma di sjhd ba dda thi dd
i’ba laq séq di bjaq m

14 ba ldq séq di xhdn v0

dd dzé tho ne ma +o

dd ~dn tjh€ dja njl paq khd € vd a2 1€

30.
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30.

I, the priest, go out of my door

1 go out wearing a strawhat

wearing a clean strawhat

going out wearing a strawhat

a clean strawhat, there are ten dirty strawhats

not wearing ten dirty strawhats but my father's clean one

going wearing the strawhat to kill with my hands, (the sacrificial animal) dies
coming back having killed with my hands I am covered by the strawhat

it is not the edge of the hat that covers

but the middle part that covers me

with a spear from the ancestors I set out

ten dirty spears

not carrying ten dirty spears but my father's clean one

going carrying the spear to kill with my hands, all the meat will be eaten up
coming back having killed with my hands I am covered by the spear

it is not the edge of the spear that covers

but the middle part that covers me

the blacksmith goes out of his door with his ritual iron rod

ten dirty rods

not using ten dirty rods but his father's clean one

going carrying the rod to kill with his hands, all the meat will be eaten up
coming back having killed with his hands he is covered by the iron rod

it is not the edge of the rod that covers

but the middle part covers him



10.
11.
12,
13.
14.
15.
16.
17,
18.
d [
20.
21.
22,
23.
24,
25.
26.
217,

28.

. phd 15 djaq g4 tshd doq 1€ la € sjhd doq adjé
. sjhd ba ma sjhd tshé dj¢ djaq

. ma sjhd tshé dj€ ma doq

. sjhd ba ada thi dj€ doq 3

. i'ba laq séq ddq bjag m

14 ba laq séq doq xhdy v6

j& dz€ tho ne ma ~0

. j& vdap tjhé dja njf paq khs € v0 1€ ma

nd ba dz6 4 za-jo oq doq i'1€ djaq ld mid

15 dji’ voq doq i & han-tjhdy

voq doq i'd néq xha pjdq i’ ma €

da 15 le ni’ zy la ada

zy la ma j&q xhay tho ma sjhdy

zy la ma jéq phu tho oq mdy sjhdy 1€ md
shrn ga njo djé kuq ve ma ldny

shih ga njo djs dgy de -xhdn tsha € djaq nda
ma jéq 1€ 8 amd ma sjhe

j&q 14 njo ma tshd sha ma shd de ay ma dza
shd shd da-zd vd de 1€ dy dza o 1€

dd 15 le ni” sjhd dz€ ada

sjhd dz€ ma jéq xhin naq ma zay

sjhd dz€ ma jéq phu naq zap 1€ ma

shrh ga ja djg phay ve ma siq a nd

shih ga za djs phy siq de nja poq € dj3 pe
ma jéq ld @ am3d ma tshi

jéq 1d za ma bo 10

ma shd tshrh dy ma dza

shd shd khd laq saq ma tshrh dn dza a 1€

31.
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the priest goes out of his door with his clean knife in his shoulder bag
there are ten dirty knives

he doesn't carry ten dirty knives but his father's clean one

going carrying his knife to kill with his hands ...

coming back having killed with his hands he is covered by his knife

it is not the edge of the knife that covers

but the middle part that covers him

I go out of my door

when I go out I look like a crane

when I go out I change into a spirit

when going, looking like a tiger and a leopard

if the tiger and the leopard don't reach their prey, they won't roam at the
edge of the world

if the tiger and the leopard don't reach their prey, they roam close to the
village

the rich man's buffalo is not kept in the pen \

the rich man's buffalo is downslope at an even spot

if the tiger doesn't reach it it won't drag it away

when it reaches it, the fat buffalo mother is not eaten at an uneven place

but on the even grassland it is eaten

I look like an eagle

if the eagle can't reach its prey it won't zoom over the abyss

if the eagle can't reach its prey it zooms over the village deep down

if the rich man's chicken cage is not covered

while the rich man's chickens stay on the ground looking for husks

if the eagle can't reach it, it won't be grasped

reaching it, a big hen

it doesn't eat it at an uneven spot between the trees

but eats it on an even branch of a big tree

31.
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10.
il
12,
13.
14,
15.
16.
17,
18.
19,
20.
21,
22.
23.
24,
25.
26.
21,
28.

29,

. shrh djd dm & ada phu nap ga i ma
. mi'tag za 4y dja 15 ma zyq

. mi 6q md mi za dn djad zyq i’ 1d
shin leq dza s ada khd 15 tjhe i'ma
. mi’ taq za &y kh3 15 ma tjhe

. mi’og m3d mi za gy kh3 15 tjhe i’ ma
. dzd phi shrn za jdq i hd by i ma he

. phd bd by dy dzd phi ny i’ md

. shin la i’ hg tjh€ pjhd dza khd ma he

tjh€ pihd bd djd di &y dzd phi'ny i md
nd ba dzb a zd-jo voq doq i’ 1€ djaq 1& mid
dz® a za-jo vyoq doq i'd

v tjhd my 4n sjha ne mu

v pha z3 4 dji’ néq phu i'ma

tjhin-bi de-ma abjdy sjha ne khd

sh€-16 de-ma xhay 4y

ma poq abjan djd tjhd sjha ne tsoq o
phé day tjh€ n€ a 15

dza laq vyoq dji no

phi’tjuq ja xaq thi m3

ti-moq tjhu djé ja loq boq dzdy no i'ma
khy tuq xhé& ma ny vdq sjha ne djayg i’ ma
i ba dze dji’tjhd

14 ba kaq day pjeq

ama tha { ama

tha i phe tho djd &

ph€ day ph€ tho

tha i’ ph€ day sk‘lr‘n thd v9 nay djeq

gd ph€ vdq h€ nd voq thrh 1€ ma

32.
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32.
I'1l go to another village wearing beautiful clothes
not dressing up for people on earth
but dressing up for the spirits in the underworld
eating three meals, eating fast (between ceremonies)
not eating fast with people on earth

but eating fast with spirits in the underworld

the priest stays for three nights but doesn't carry a blanket
I will sit on a piece of silk
going for three days but not carrying rice to eat

I'm going to sit where rice is as plenty as grubs

I go out of my door

when I go out of my door

I'1l give meat to my mother (when coming back)

I'11 give father liquor to drink

my Shan friends on the lowland, I'll call on them for a meal

the shé-13 people on the lowland, I'll give them meat to make friends with
them so that they won't change their hearts

a basket with rice to be used in my paddy house as food

a chicken in a basket to be raised to become big below my house, a mother
of a herd

pleasing my wife with meat

when going I am quick like a swallow

coming back fast like a crossbow arrow

don't go, his mother says, don't go

she holds on to his sleeve, to the edge of his jacket
don't go

three handbreadths of his jacket is torn

on the road I take a needle and mend it



OB, 19

10.
11,
12,
13.
14,
15.
16.
17.
18.
19,
20.
21,
22.
23.
24,
25.

26.

. ada tha i"ada
. tha i"1aq tho djd &

. laq dag laq tho

tha i"laq dayg shi thd vo nay djeq

. gd ph€ v3q h€ nd v5q thrn 1€ ma

i"ba bd dji shy loq dkhay

. ©ba khdn v3 shu gy ma tjhd

i’ba jo khdy jo ne v3

14 ba jd khdy jd né€ 6q 1€ ma

i"ba bd dji ga lday avoq

i’ba yoq phan 4 shrn gy ma tjhd

i’ba jo voq jd ne phap

1€ ba jd voq jd ne phi 1é ma

naq  dzdy hu djaq gd tshs doq 1é ma

tshé nji va-1ldy

dzd dj3 phu 4y thi laq ~voq ho i'ld

dzd djd phu dpy jd-xha ma thé

phi’ djd z5q 4y sjhi’taq zd my oq lo ma tsha
za-nrh mi xeq aza mi x€q diy 4y ld 1 ma bd
zd-nrh ¥ x5q azd sjhd lo ¥ x3q day dp 1d i ma bd
za-nrn de tsho aza tjiq le de tsho dap &n khy i ma gaq 1€
niaq o dzd hi djaq gd tshd doq 1€ ma

tshé nji va-1dy

zaq sjhd ba 3 va-ldn

na maq zaq sjhd ba @ ama

udu zaq sjhd ba jeq va

33.
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33.

don't go, his father says, don't go

he holds on to his trousers' legs, to the edge of his trousers
don't go

three handbreadths of his trousers' legs are torn

on the road I bring a needle along and mend it

walking on a road like silk and gold thread

going without company, like spinning thread

going on my own road like spinning my own thread

coming back on the same road

going out opening my door

going, opening my door, not asking somebody else to open it

I open the door myself

coming back I'll close it myself

I go out upslope

twelve valleys

the priest looks back at his village once

when the village leader is gone there is no hurry with verdicts

in the priest's house nobody will get sick

when the youngsters break firewood their souls won't go wandering in the jungle

when the youngsters go to fetch water in the morning their souls won't go
wandering in the jungle

the youngsters going to the dancing place at night won't sprain their legs

I go out downslope

twelve valleys

a valley with zaq bamboo

I put a flower into my hair



93.81 1.

10.
il s
12,
13.
14,
15.
16.
17,
18.
19.
20.
21.
22,
23.
24,
25,
26.
27,
28,
29.
30.

93. 84 31,

laq tjoq zaq sjhd bd mad

. zaq phe bd phe phd i’ ma vym

. zaq tjhi'ba tjhi tjho i ma +d

zaq boq bd boq ma m

. zaq m ba m ny v6 jaq

. jeq 14 za bo ¥d

tjhd laq za b3 tyq

dzd sjhg phi'bo tyq

. dzd my nd-ha xaq my baq gap

tjiq my toq bi phi’ my laq jé

joq 1€ 15 xh€ ndp le dm tjhd

tsyq ma 8 khrh bd ma 8 djd tyq dji'a @ md 1€
vd xhdy drh daq le d

xhd-la bzeq jd thdn

v 14y djs daq le &

xhd-hrh bjeq din deq gd kaq 1é mid 1€

¥y tjaq gd 4y tha j6

din 1o g4 4y tha tshod

gd og tjhd tsaq bd

gd dy tha tseq tjho

gd taq tjhd id bd

gd 4y tha tsaq tjhd 1€

tsyq day shd gy ho ba

bd ddy shd dn 3g-aq tshd gd kaq le mid 1€
dzd ha thi tshd hd & tshd gd dogq le mid
phi’ ja thi tshd néq dy tshd ga doq le mid
dhu aphd sjhi’dzdy zaq dn tshs doq azd

njf & padq maq lin pjhd nd 15 sjhi’ dzdy z5q &y tshs doq 1€ la € 1€
dz8 djd jdq njrh phi’ djs zdq bay ja sjhd o pd
dzd djd ha u alay

xaq djd gap phap alap

34.



93. 81 can't fathom the base of the tree

can't cut through its roots ...

the village leader with his strawhat

the war leader with his spear

the blacksmith with his iron rod

the priest with his knife

walking upright on the road, resting on logs ,,,
climbing nine high mountains

there are footprints of tigers

climbing nine mountains

reaching where there are footprints of bears
filthy water, don't flow on our road

tree, don't fall over the road

above the path, cut and pluck the weeds

but no so that they make a hinder on the road
below the path, cutting leaves

don't let them fall on the path

rats in the jungle

crows in the jungle hopping

the village leader reaches the place for verdicts
the priest reaches the place with spirits

in former times when ancestors died, the priest came to their houses
today I have come to your house, dead woman
we must look for a house for the village leader to stay, a bed for the priest
a place for the village leader to judge

a place for the war leader to keep his sword



1. phi"djs zaq naq abs
2. dzd djd z5q njrn phi’djs z5q bay za 14 mid
3. nay lo 4 dzd tshé phi'tshé le dzd ja ld mid 1€
4, dzd dza phi’ dza 1€ hd za 14 mid
5. dzd dm phi’dm 1€ hin ma &y ma za ld nja sjhi
6. dma mfi tjhd tjhi-tjhad ajo S
93.85 7. shd nja laq-za dzyq ma phd pjhd ma shay 16
8. zy né khd tsoq 4j6 ma shdy 10
9. shdy ba shdy tjiq tjig be tjiq sjhi 1€
10. da ne a sjhi khayg daq 1d nrn gd
11, zaq b3 daq 1ld nm jo & 5
12. 418 dz3dq o shé da
13. sha-khdy dzadq » né kaq
14, doq goq tshd shrn nji mé-dza dp
15. nrn phd nh ma mé naq tshé 1€ ma
16. ~vdp ba din le thi 1aq sjhe daq 1€ la €
17. ma ne rn hin dzy xaq phd khd
18. abd rn khd mi tjhe ph€ -thap
19. baq 1€ j5 va thi va dm 4
20. dm 1éq-j5 ~va thi +& 1rn
21. phd my djaq thé bd lu
22. phd my anaq 5q-aq anaq
23. phu uq liq 4y di ma tjoq
24, ataq bi jd sjyq
25, ahd di ma tjaq
26, ataq bi jd sjyq
27. sjyq nm 1€ xoq nap
28. za nrh hd nag dza o za khs
29, dih ba sjhi tsh€ dza § &za oq sjéq &
30. tjh€ nm 14 xoq bjm

31, m df tho € tn tho sjhd dz€ bjmn ld mid 1€
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35.

a bed for the priest made of zaq bamboo

we have a house for the village leader, a bed for the priest
food for the village leader and the priest in daytime is here
rice for the village leader and the priest is here

there are no clothes for them to wear

oh, mother tjhi-tjha, who is fast

don't you have a piece of cloth big like the palm of a hand

are there no cotton seeds planted

yes, seeds have been planted

father has gone to cut stems for the loom

he cuts the crossbeam for the loom

the 412 plant for the frame

the thread for the heddle shafts

in the shadow below the trees by the upslope edge of the. house
the two heddle shafts with open mouths

mother pulls the batten

the clothes made by mother are thick and corse

look like the shoulder bag made by the Wa, where I keep my knife
each one wears his own clothes

each one warms his own body

the cloth is good, looks like silk

good black cloth, black like a crow

the woman eats clay (to get pregnant)

eating clay, a statue of a child (in her stomach)

the man eats sour mountain fruits, they will change into a child
eating sour fruits, conceiving

the edge of heaven is conceiving



93.88

3. bjfn déq jd déq thd a

1.

10.
11,
12,
13.
14,

15,

17.
18.
19.
20.
21,
22,
23.
24.

25,

mi’ di tho € mi’tho zy 14 bjin 1d mid 1€

. khrh tho 3q-4q tshd nay ama bzm 14

NN 3

. shap tho dz€ hd bd md aza bjm
. teq pjha njo pjhd mjdg-xhd mjoq xhd bjn

. teq tjhi’ njo tjhi’dho tjhd-gs bjn

shdy ma udi xha-gu bap njd bjm

. mi tjig tjhi-dui lo ma zaq khin

tseq-la tjhd djd ma mja 4zd bzin ld mid 1€

8tdq leq man doq thd zdq-ma m3 xhd bjm 1d

li-tsyq leq mdy doq thd tjhi-ma ba bzo aza bzin l& mid

lo may sjhy £y ja-ma md xhd bjin 14 mid

shdy ja shdy djoq 15 m€ nji dzo zaq thdny djy ba ald bjm 1 mid
bu paq de 4y jd sjha tjho-ho

ba bd de dany ho-bo bag pjhu

zdq b3 de 4y ho-phi shd sjhy

. djeq xaq de dn ho 14y ma xhd tshd ndq aza

oq voq bja tjh€ njf koq ddn-1la

j& sha baq gu na koq saq-tjhay

sjni-ndy pjha dz€ sjha tho thap-tjoq dzé-hd
sjhi-bi pjha thé sjhe tho thip j&d mjaq gdq ajoq
gd oq dd taq nin-tsha khy sjhy

gd xhdy dd teq a4 nin pho djd-1a

sjhi tjhd do 4y djg ho mi bod

gd shrh tshrn 4y gd oq hdy ddp sjhd mo bsil nja-

¥ shrn tshrn €p thin dap y-sjhih njo 16q aza

36.
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3. biin d&q jd d&q thS a

the leopard and the tiger at the edge of earth are ready to conceive

the black crow mother at the edge of the fence is ready to conceive

the eagle in the old tree at the edge of the jungle

on the branches of the téq tree the red-faced monkeys

on the lianas the tjhd-gd ants are ready to conceive

on the top of the big tree the green imperial pigeon

at the big stone fence by the hot spring

a samber deer with slender horns is ready to conceive

where reeds are coming up in plenty, the young boar mother is conceiving

where there is plenty of grass, the barking deer is conceiving

on the cliff the young wild goat mother

at the marsh the wild boar with white tusks is ready to conceive

at the old hill field covered with grass, the thrush

in the cluster of zdq-bd bamboo, the big gopher with white head

on the zaqg bamboo field, the gopher with yellow teeth

among the weeds, the young jungle rat mother in the deep soil

on two roads among the stones, the ddp-1a

among the withered trees in the old hill field, the nuthatch

on the edge of the sjhi-ndy branches hanging down low, the blue-throated
barbet and the hawk

on the sjhi-bi’branches hanging down low, many eyes are shining

below the path the nin-tshe and khy-sjhy birds with straight legs

above the path the shrike with straight legs

where there are sweet fruits, the rodent with curved tail

at a fork in the path the wildcat is seen in the morning

at a fork in the river in a deep spot, the otter beautiful like a mynah

36.



1. ¥ vdy lo tjhd shi 4y ddy ldp ama pjha sjho asjhé
2. thm dag pga-bo 1M dju
3. thin xhdp na-da bjaq sjhi bjm 14 mig
4, adji bjm & njd shm akhdy
5. 413 bjin @ m€ v abd
6. dja-bi-alin bjin & mi di di xhdy
7. shap-pha a~dy m di di xhay
8. dja-de jo my bjm & mi vd di joq
9. naq o dzayp-hu lay bjm aphu
93.92 10. nja ma tjhu 16 d toq xhd-z3 m-moq
11. ma kha ja-gy jo péq paq &
12. taq lo uq tshé kha 3 ja maq ama bjin jd sjhd ld mid
13. njrh ma tjhin phi dzap ldny d-moq
14, njin m tshd mdq dma bz jd sjhd 1ld mid
15. njth za thdn gu bjd tjhd ddq mi’
16. oq lo sjhi-sjhé xho-pjéq toq mi’
17. da ne i-1& shin pjeq djé dj€
18. aq-oq njth njd shrm khay kaq jaq aq-oq
19. da ne dz3 laq hd-shea bjaqg thé ~a taq
20. ma ne shrh shi giq laq by dzd aq-oq
21. djd ma mi bjim sjhe deq y j€ xhrn
22, jo bjm do mé€ xhé za ga tshdan i 3
5}{“[ 23, thf leq nji leq shih leq ma &y bjm xoq laq za
24, thi nan njf nay shrh nay ma 4y bjm xoq laq za
25. thi la la bjrh njf la shih la ma &y mi

26. U-tjig néq ho ma m3
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37.

on a slippery stone in the middle of the river, the blue whistling thrush with
its feet covered by feathers

at the bottom of the water hole the pa-bo fishes are shining

upstream the na-da fishes are ready to conceive

the grubs are conceiving in the jungle

the snakes by the m¢€ plant

the creator of earth is conceiving on a steep place on earth

the creator of heaven is conceiving in the middle of heaven

the dja-de Chinese are conceiving on earth

our village conceives upslope on a rabbit day

below the four house posts of a big house

an empty roosting basket is tied

the hen lays ten eggs, it is ready to conceive

inside the main house

the woman in the house is ready to conceive

making a small sleeping house

below, a biforked stick from the sjhi-sjhd tree

covered by three rows of thatch made by father

three roof beams are fastened

on a strawmat woven by father

below a blanket sewn by mother from three pieces of cloth

the woman spreads out her body, the water from the man

the man's buttocks on top of the woman

one, two, three times, and she gets pregnant

one, two, three days, and she gets pregnant

one, two, three months, at night spirits look at her and don't know (yet that

(she is pregnant)



93. 95

10.
11.
12.
13.
14,
15.
16.
17.
18.
19,
20.
21,
22,
23.
24.
25.
26.
217,
28.

29.

38.

. na vdy tshd ho ma sjhi

. ¥d tjhd dmy ho v& ma m3

. v0 pha 4z3 ho & ma sjhi

. shih la la bzih 0 la pa la ma &y bjim xoq laq za
. u-tjiq néq ho m3

; nap ~vdy tshd ho sjhi a pd

. v0 tjht amy ho ve m3

. vd pha 4z3 ho ~ve sjhi

mi nim ph€ pjhd he nay 6q mdy tjuq ld a pd
na la koq la sjiq la jéq la bjin xoq laq za
djd i dinh doqg ma ~va

drh i"djd dog ma ~a

thd 1€ mi-nm gld ldq sjhy d

daq 1€ mi-nm gu phi tseq

vd la ma 41 bjin voq phany

tshé la ma €y tjhrn my mi d6 maq log loq ban péq &
oq 1€ modq pjeq tshay

thd 14 mi jo tjhi

jéq bzin tseq & dd = pd

phd sha tseq ay du » pd

j&q bjMm tseq o ma nd phd sha

8 my bo 3 jo j& ~a 1d o pd

tjhin-bi de my bo 3 13 kh3 tdq 3 pd

ma ne& xhd bi djd hs za bo

da ne xhd mé€ djs pe za tjhl

tjni ho dtjhrn za dp dd

sjha ho d+5 z4 naq phdy s pd

za-jo ma nd za-mi nd
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38

in daytime people look at her but don't know

the old women look at her but can't see

the old men look at her but don't know

three months pass, four, five months she is pregnant
at night spirits look at her and understand

in daytime people look at her and know

the old women look at her and understand

the old men look at her and know

she covers her stomach with her jacket

she is pregnant for fully five months, six, seven, eight months
she doesn't climb the hills and the high mountains
doesn't climb the high mountains and the hills

going downhill her tendons feel good

going uphill her legs are aching

after nine months she is prepared to give birth

after ten months her big stomach burstslike a nest
giving birth crouching down

standing up, lifting her child

she looks as if she has been bitten by a leech

she has not been bitten by a leech

but has given birth to a good child and is happy

on the Shan lowland fields there are dikes to hold the water
she gives birth at the lower side of the house

the father lifts up the child on the upper side

(father:) '"does the child look as good as a Shan child ?"
"Yes, the child looks as good as an &3 child"

if it is not a girl, it is a boy

if it is not a boy, it is a girl



93.97 4.

10.
11.
12,
13.
14,
15.
16.
17,

44—18,

1

399 19
20.

21,
22,
23.
24,
25,
26.
21,
28.

29,

. tjhin-bi ¥-xhé ma ps dé-jd pd 16
. tjhin-bi de-jd ma yd y-xhé nd

. za tjhi e h3 dji’ tjhf ja e

dji"tjhf ve hd za séq @ na

. za séq sé€q 9 za mjdy ja mjdy o

dzd gy & 8 pho ne thi mjdy mjdy

. 6 4y mjdy ne ma tsho

dzd nja vd 3 pho ne thi mjdn mjdn

~6 a1y mjdy pe ma tsho

pdq magq lim pjhd nd 15 thi mjdy mjdy d
da ne mjdy thé shd 3

ma ne khd nay tsho a pd

pjhd 1o ma dja dpho mi-j&

mijdy 1o ma shd nji dz6é dd maq

sjhin sjhd za sjyq voq doq atshd Irn

hd thdn tshrn kha phy ja-ug mé€ ve tjéq
njl va z3 rh dd kha sjeq kha tjéq a pa
thi le na le tshé le ma &y mi’ld mid
thf nan na nay tshé nay ma dr mi’ ld mid
thi la na la tshé ma dy mi’ld mid

thi x6q ma 4y njd 1d ho

thi mjd mjd keq shd dji’ dji’ zd 159 1d mid

shd za 13q 3 shd né kha tsoq dJ

j& dzé ho-ba mé dy thi sjhi dd ld mid
thi xoq njf xoq shrn x6q ma &y mi’
ldg-tsyq laq liq than-djé gdq 3

doq goq lag sjhi’d3 13 xhin-ma teq a
tho 1o my sjhs dja i ma sjhi

nd xoq koq xoq sjiq x6q ma &gy mi’

39.
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94.

1

39

if it is not Shan irrigation ditches, is it lowland fields ?

it is not Shan fields, it is irrigation ditches

having lifted the child up (and found it to be good), liquor is lifted up
lifting up the liquor and killing a chicken

killing the chicken, the child has to be named

giving the child a name after a sister's child downslope

her name is not accepted (by the new-born daughter)

a name from the maternal brother's side upslope

but the name is not accepted

giving her a name after you, dead woman

named by her father with a good name

called by her father with a right name

if her face is not beautiful the creator is blamed

if her name is not good her parents are blamed

after three mornings the child is taken out to be warmed in the sun
pure rice, a boiled egg (a ceremony is made)

when a child has been born the parents talk happily together

one day, five days, ten days have passed

one monthfive months ten monthshave passed

when one year has passed

after one year she will get teeth

when she has got teeth she colours them red

her mouth looks like the ho-tjag-ba rat at the edge of the field

one year, two years, three years pass

she impresses her elbow into the dust at the fireplace to make a pestle
makes bowls of mud where rain flows down the slope

she doesn't know whether the bowls are good or not

five years, six years, seven years pass



93.

10.
11,
12,

13.

mi-dza x&q dzd dzd nja la

. dzdn vyoq dzdn tho kho pjhd ja

tho lo my sjhd dja i ma sjhi

sjlq x6q ma 3 jéq x6q ma &y mi’ ld
i“tjiq xd8q dz3 dzd nja 1d

i“bay shrnh bay bay dzrn

¥ x3q za-mi dlu gd shd

. thd 1o my sjh3d djd i ma sjhi

j&q xoq vd xoq tshé x6q ma &y mi’

za dzd ga J za shdn ma 1h tjhé

tshd taq ga 9 za xhe ma x0q tjhd o pd
tshé xoq ma 3 tshé tiq axoq ma &y mi’

shrn g4 man 16q g4 sjoq anrh mi'ld 8 mé€
Ly J

40.



4.

3

she can start to learn to break firewood

upside and downside the village she gathers small branches
whether it is good or not she doesn't know

when seven, eight years have passed

she can start to learn to fetch water

three bamboo sections with water

the girl draws water, the path is even

whether it is good or not she doesn't know

eight years, nine years, ten years pass by

if she is born dumb and deaf, her parents can't manage her
if she is more clever than others, her parents can't handle her
ten years, eleven years pass by

she herds a rich man's horses

40
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5

. tshé tiq ma & tshé nji ax6q ma dy mi’

shap mdy anja né nay ma doq 8 m¢

nd-xhg ny le tjhd tjhi ma doq § m€

’

nd-xhg ny le tjha tjhi ma no 3 md

’

. tshé njf ma & tshé€ shrh axdq ma dy mi 1d mid

mi-z3 voq tsdq tshé shrn jo-la xoq ld mid 1€

tshé pa x0q xoq 1d hd j5 djd ma shd

ma ne khd thd jiq dja ma thin 14 € djaq nja &
tshé ga na x0q ba sjha jé W dzdpy 1€ md

tshé shrh jo la ddy ~voq lo tsdq 1€ md

Ch. 4. Djd la tshé tho o
1
2. 13 xhe b8 bu daq tsoq jd-tjhrn
3. ddy na pag tshs tjiq tjhd mdy
4. mé-nth tjhd ~a tjhd hy
5. tjh€ tjhd za-xha bo d
6. thi dih tjh€ le md
7. tjh€ tjhd za-xha tjhe ¥ d3 1€ ma
8. shap tjho za-xha shay ma shag y
9. shag tjho za-xhd shay y ma ds a
10,
11. tjh€ tjhd za-xha tjhe€ ¥y ma d3 a
12,
13. tjh€ tjhd za-xha tjhe y ds
14,
15. Udu nd-xhd ny le dja 14 no 8 md
16
17,
18.
19. tshé shrh x0q xo0q 14 3
20.
21,
22,
23. tshé pa pa x6q ba sjha ma dzdy
24, zdy sjhd djo thi dd ma ga 4
25. zad bo zd ji 1€ da ga ld o mid
26. tsh€ shrh jo la voq lo ma tsoq d
27. voq tsdq azo thi dzi ma dz3d
28,

za bo za ju 1€ dzi dzg 1d o mid

41,



41

H, dj5 la tsht thé o

eleven, twelve years have passed
she makes a playhouse of leaves in the jungle, looking like a fieldhut
the boy and the girl stay together like a pair of leaves, growing
two persons growing big together
being friends staying happily together
94.5 they stay happily together, drinking each other's water
the tree drinks water
if the tree doesn't drink water
on top of the high tree new shoots won't appear
if the two don't drink the water of happiness
acne and boils won't form on their foreheads (they won't grow up)
I don't say that the acne on your forehead are ugly
I say that the acne on your forehead are beautiful
twelve years, thirteen years have passed
at thirteen the time has come for her to marry
passing fifteen living by yourself, you won't be happy
when she has turned thirteen

her mother calls on her in the morning to get up, but she hasn't slept

enough

at fifteen years of age, let's make love

at thirteen I'll take a wife

if not making love yet at fifteen years of age

the one who has married won't be ashamed towards others

but ashamed about not having children (if marrying too late children won 't
easily be born)

if not taking a wife at thirteen
the time for marrying won't be passed yet

but the time for getting children will have passed



94,9

10.
11.
12,
13.
14,
15.
16.
17,
18.
o)
20.
21.
22,
23.
24.
25.
26.
21,

28.

. mi tjho pa ne tjhd 1li mi tjho 6

. sjhd ma mf tjhd thi pjeq tshé zdn sjhd @ me
. xhé-dji’ tshé pjeq thi mi ma 1a mia &

. 15 dji’ tshé x6q dn a jo lo

. pa x0q zd dy gd pjeq jo le ma

. pa x0q zd gy gd pjeq ma jo ba 1€ gd &

~

. ma ne thf x6q gm bo za nih tjha b3 gd 4

ma ne uh€ thi gm ma za mid

tshé mjd a8y @ jo md

na mjd za gy gm tjhd di 1€ md

na mjg za dy gm tjhd ma di b3 1€ ga 4

zd mijd gm le jd sha ma djé 14 € djaq nja &

mi tjho na ne tjhd le mi tjhd o

sjhd ma mf tjhs thi pjeq tshé zdn sjhd dji'd o mé
sjhd-dji tsh€ pjeq thi mi ma 14 mia

zaq bjéq pa ne bjéq le zaq bjéq ¢

zaq bjéq zaq né xhd thay leq 4

6q mdn d5-phé zaq toqg ma phy mia

bd jo pa ne jo le atjhd o

ba jo zaq né xhg thay leq 4

6q mdy daq gan moq lug ma phy la € djaq nja €
loq le za-njf 4dy thi Ith thih 1€ md

khd le ahd ddy thi sjha ~aq 1€ ma

log le za-njf thi Iih ma thih

za mjd log le nji va hd ndq ma zo &

zd mjd za & de kha azd za 3 nja

khs le ahd thi sjha ma vaq b3 1€ ga o

md le dhd md ne sjha iq ma za 14 € djaq njal€
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Oh you girl of the same age as me

you have married boys of your age ten times

I haven't married any girl of ten different age groups

I am a boy who has passed ten years of age

and will marry a girl five years younger than me

I thought I wouldn't marry a girl five years younger than me
but a girl born the same year as I

there is no girl being in her mother's womb at the same time as I was
an old bachelor who has never married

I wan't to marry a girl five years younger than me

although I thought I wouldn't marry a girl that young

unused fields from the same year aren't overgrown in the same way
oh, you girl of my age

the girls of my age group have all married ten times

but I haven't married a single girl from ten age groups

the bamboo shoots come up at the same time

some bamboo shoots grow red and tall

the peels at the base on some of them never open up

oh, you boys of my age

your red bamboo shoot has grown tall and big

my spear hasn't been opened yet

growing up we wan't to talk about love

while the dog is fast we go hunting with it

if we don't talk about love while growing up

I don't have to worry about my own life but about children and

grandchildren ?
if not hunting with the dog while it is fast

it won't reach the game when it has got old



93.12

y-gl

10.
11,
12,
13.
14,
15,
16.
17.
18.
19,
20.
21,
22,
23.
24,
25.

26.

. na za shan-boq nji’ge thi drh dzo 1€ md

. ¥d za ddn di log ho va vd sh€ 1€ ma

. 1dq-hi"tjhé tjhu lu 3 njo thdp dzo 1€ ma

za-nji ndy ds nji’ ne thi drh dzo 1€ ma

. za-njindg dd nji’ge ma dzo d

. hy 14 6q mdy dzo poq ma tjiq mia

. na za shan-boq nji'ne ma dzo b3s 1€ ga o
. hy 14 69 mdy dzo poq ma tjiq mia

. na za rn hm bodq la boq tsiq 16g € mja & mia

ady gd z0 nji’ne thi drh dzo 1€ ma

gd z6 njf pe ma dzo 4

hy 14 ga sjhd z0 zu ma tsho ld € djaq nja &

ddy tsyq djé gay 4y thi dim le &

tsyq djé gap dp pa tjhe€ v o me

mja nrh jo lo j& ma khd my mdq &

sjha nm jo lo xhé ma mi my mdq 3 mia

mija nrh jo lo j& ma khd my 6q &

sjha nrm jo lo xhé ma mi my ma oq la € djaq nja
mi djaq 6g mdy jd lo md mjad phd o ma 13

15 dji’ mi maq ma djaq 09 mdy

ma djaq 6q mdy j& lo ma mjd phd € djaq & nja
de my gay ay thi din le &

tshé djaq 6q mdy de phd ma sjhd phd » ma pd
15 dji"tshé-maq ma djaq 09 mady

ma djagq 60q mdn de phd ma sjhd phs € djaq & nja €

hag-+v6 may my dja ho phu tho ma le 13 @ ma nd

43.



43

the jungle fowls flap their wings flying around to get strong

when the male buffaloe's horns have grown a bit he learns to butt
94.11 while young we learn love songs

if not learning love songs while young

having grown up, though wanting to learn, we won't be good at it

learning to write while young

I thought I wouldn't learn to write while young

having grown up, though wanting to learn, I won't be good at it

everything has to be written many times to be learnt

while young we learn to walk

if not learning to walk while young

having grown up we won't be able to walk even on am, s/gg'l/road

going to the mountain where chestnut trees grow

on the mountain with chestnuts the barred button quail calls

the man wants to clear a good piece of land

the man wants to have a good wife

when the man has cleared a good field

thinking about making love, he doesn't get a good wife (being too slow about it)

it is not that I have a long knife but still don't want to clear the field

I don't even have a long knife

not having a knife I can't clear the field

going to a mountain with good fields

it is not that I have a mattock but don't want to dig the field

I don't have a mattock

not having a mattock I can't dig the field

it is not that I don't want to go to her brothers' good house at the edge
of the village



1. hdan-+d mdy my dja ho phu tho le pe
2. djé djag 6q may mi phd ma sjhd phd @ ma n3
3. 15-dji"djé maq ma djaq 6q mdxy
4, ma djaq 6g mdy mi phd ma sjhd tjiq € djaq 4 nja
5. tjhi-bi de maq kha sjho sjho 13
6. 18 tjhd zd-xha bo hs thi dih 15 1€ md
7. tjhin-bi de maq kha vo ~vo tjhe€
8. tjh€ tjhd zd-xha bo ne thi dih tjhe 16 md 1€
94.15 9. shdp tho du-bja log pe thi dzdy ju 1€ md
10. shagp tho di-bja loq ne ma ju
11, bja ju ma j€q khy shd laq dn dé € nja
12, bjmn-ma tjhd shy log ge j& ve tjhé 1€ md
13. tjh8 sjh¥ log ho j& v& ma tjhé bs 1€ ga &
14. dza léq shd shd 14 &y dzyq y nja €
15. shag tho pa-phy log ge di-m3q di 1€ ma &
16. pa-phy log 3 di-ma3q ma di b3 1€ ga &
17. pa dza laq jo am3 tjho 3 nja
18. dda xhé-dji’ tjhd le thi v mia
19, tjhd le tjhd djé zaq ma mi lig ma tjhu lo § ma n3d
20. tjhd le tjhd djé zdaq ma mi liq 16q € tjhu pe
21. thi xoq zaq zdy ha ba shrn djé ma toq a
22, jd xoq jo jdn jo djé 1oq € toq ne
23. zdq ma mi lig m3 ne tjhd gad ma poq mia
24, 15 dji’ méq le thi vd4 mia €
25. méq jo méq jd 15 thd thi khd md rh 1o 8 ma p3d
26. miq j6 méq j& 13 ths thi khd 15q € rn pe
27, thi xoq kha Uq shm poq ma sjhs
28. jd xoq khd Uq jd poq 6q mdy sjhs &
29, méq jd khd ne sjiq méq ma boq mia

30. 15 dji’ zaq mdq jay ho 13 tho gaq 1€ md
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94.14 while going to her brothers' good house

it is not that I have money but don't want to give it for that valuable girl
I don't have any money
not having money I can't pay the price for that girl
the sjho-15 tree planted by the Shan field, growing in pairs
we are together like the sjho-15 tree
the kha-ro tree by the Shan field
we are together like the kha-ro tree
I'1l take the bee hive on the branch while it is big

/ee if not taking the b;z!hive on the branch while it is big
taking it in the wrong way, the bees will sting our legs and arms
while the Caladium is big we cut off the non-edible parts
I thought I wouldn't cut it while big
but when eating it teeth and tongue will itch
when the banana grows big at the edge of the jungle I'll take its fluff

I thought I wouldn't take the fluff while it is big

but then the grubs will have taken it away
I am a poor man
I am poor but it is not that I don't want to raise a sow with a tail
being poor, when raising a sow with a tail
it won't give birth three times in one year
from that one sow with a tail I won't get rich
I am a hungry man
being hungry, it is not that I don't want to clear the field with 15-thd trees
being hungry, when clearing one field with 15-thd trees
the rice can't be harvested three times in one year
it can only be harvested once a year
from that pne field I won't be able to eat my fill

the pigs go to the jungle to look for food



94.18

94.19

10.
11.
12.

13.

. zaq maq jay ho 19 tho ma gaq &

. 0g-xhé dzd ma shrh ne ma tjhi la € djaqg nja

shin ga jd vdy dj€ le yoq tsdq mjay pa dj€

. 09-voq 15-18 khd tsdq 10q € mjay pa djé
. shih ga jd vdy bjin-ma laq du xhd 1€ md

. b6 mi’shrnh dé na dy ma xhgs

shin € na dy ma tjhd 14 € djaq § mé€

. xhm m€ bjd tjhd jay le thi m3d mia

bja tjhd jay ho xhm m¢€ jay 1€ ma

bja tjhd jap ho xhimm m€ ma jay &

j9 15q bja dzdpy shrh ne ma tséq la € djag nja
xh3-drh tsyq md bd md jeq &

jo 199 bja dzdy jo lo jd néq tsé€q 1€ ma

45,
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if they didn't go the jungle to look for food

nobody else would give them food by the door (I don't have a wife who could
feed them)

94.18 in the others' fields the rice is ripening
the rice and barley that is planted is ripening
I'll dig up Caladium from others' fields and steal it
the owner scolds me but it doesn't matter
others talk badly about me but I don't get angry
upstream one poor bee flies around
the poor beesflies around upstream
if the poor bees didn't fly around upstream
nobody could have taken their hive
on the high mountain an old chestnut tree blossoms

the bees make a hive there carrying(what they need)in their mouths



94.20

Ch.

5. Tsha day tsha z3 thd o

1.

2.

10.
11,
12,
13.
14,
15.
16.
17,
18.
19.
20.
21,
22.
23.
24.
25,
26.
27,
28.
29,

30.

djs la la djd tn taq shd 1€ tshé le mid
la-by z6 zd gd xhdy ma tseq
ph€-njs 6 zd gd djd ma néq mid

shih ga pjhd sjhy ma loq Ug-tdq tjho € djaq & nja

. 15-dji’ j5 tjhd shrh ne ma phy mia

. 15-dji’ j5 tjhd j5 ne thi din phy i md

N NN

. mi-za 6 tshé 1€ ga pa xoq xoq 14 ho

djs zd njh-ma xoq kha

dq mdn jo 16 pa tshé zi daq

djé sjhd ma loq dd-phé ja be a2 mé€

da ne adjé djdq ld xaq-khd ve §

zy né€ pjaq o phd-khy ve 3

xhé-tjiq drh-hrh thay laq than mjéq ve 3§
d3-day ja@-xhd téq bjaq shin xhd

xhd-taq lag-phi phi"’koq shin shi v& 3
thé ba thé djé phdn vo tsha tjhd vin i md
hi sjhe zd s za-xha ba my dju &
za-xha ba my hi sjhe dzd

zd-xha ba sjyq djs o 1€ ba ma a &
15-dji’ba sjyq sjhd i sjhi xhd

bd & ma my & ny v0q tha tshé
za-xha ba 8§ ma my ny ¥6q tshé &
ba sjyq sjhd @ jo xaq -
ba & sjhe poq & utjiq thi tjiq té€q &

gd sjyq gd-ma a 8 djaq 8 le

13-dji’ g4 sjyq sjhd i sjhi xhs

gd 8 ma my 4 1 sha f vdq tha doq laq €
gd 8 ma my 4 { sha i vdq doq &

ga sjyq sjha o jo-xaq mé€

gd '8 dzeq poq & usjho thi sjhd téq €

46.
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94.19

2l

tshd &n tsha z3 thé o

the good hot season has come, on heaven a comfortable sunshine
the Chinese walk in endless rows on the roads

the phé—njé Chinese are coming, the mountains are never empty
they have so much silver and gold that their houses fall over

I am poor, others won't give me money

I am poor, I will go and look for money myself

the woman having passed forty-five years of age

will stay at home at the women's side

the man having passed fifty, life goes on

I will start to trade in the neighbourhood

a basket woven by father from bamboo strips

a yoke made from the red z¥y tree

head strip woven from the xhg-tjig and din-hfn trees

in the bottom of the basket I place three packages of tobacco
three dried chillies from the fire-rack (to sell)

I will quickly go to buy salt

oh, you my girlfriend, whom I made love with first

while I go to look for a new girlfriend

you old girlfriend is no good, don't get angry

e if the old girlfriend is no good and gets angry

it is hard to look for a new girlfriend

making love with the old girlfriend, takes one night only
there are new roads and old roads

while I make a new road

if the old road is no good don't let weeds cover it

if the old road is no good and weeds cover it

it is hard to make a new road

remaking an old road takes one morning only

)
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10.
11,
12,
13.
14,
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22,
23.
24.
25.
26,

21,

. nji'pe bd tshd hu tsoq azd ds 6
. hy 14 ba my shrh ne tha sjhas 1€ 13 md

. hy 1d ba my shrh ne sjha ve dz3 d

)

shrh she mi dny lug sjha ma tjiq 1d € djaq 3 mia €

. nji’pe anjd khayg my hu the azd le

hy 14 khday my shrn ne tha dagq

. hy 14 khay my shrnh ne deq ve dzd &

shd doq mi 4y lug daq ma tjiq mia &

. sjhi-xho nj8 za paq tsaq shrn zd

hy 14 shi my shrh ne pjaq ve dzs pne

shin pjaq mi dy lugq pjaq ma tjiq 1d € djag & nja
djs la la dja m taq sha 1€ tshé le h3

khy 1o ma mdy sjhd-rh ma zo

ldq 1o ma madn saq xhm ma tjhi

lo-dji’ khy mdy ada sjhd-in z06 o thi la

lo-dji’ ldq mdy ada sdq xhm tjhi o thi la xoq 1€ ho
ma ds khi-bay de 1a daq 3

ma kha tjhi-gd khd-za 15q € phi &

atjho djd vd vd leq da pjhd tsaq 5§ dd le laq &

vd x0q i"3 mi-lo do 1€ ma €

v xoq tshé mjd djd-ma mi md do 1€ ma €
lo-dji djé voq zd poqg ma drn sjhi xhé dd le laq €
djé sjhd abjs zd me ma voq sjhi xhd dos le ldq €
lo-dji nd pjhd ma md shin la 1oq € xoq pe

j& vdny bo-16 jeq do bd 4y ho € d5 le

jd vdy bo-16 jeq tjho atjhé lo me

jo sjha za-xhd pjhd lo ado 1€ 1€ d3 le

47,
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94.23 oh you who were my girlfriends when you were young
when you grow up don't make love with somebody else
if you make love with somebody else when you have grown up
being taken by somebody else I can't take you back by force

the good tree which I took care of when it was young later to use it
for roof beams

when it grows up it shouldn't be cut by others
if the good tree is cut by others when it has grown up
when others have cut it I can't take it back by force
I cover the small green cucumber seeds with leaves
when they have sprouted, if they are picked by others
when others have picked them I can't take them back by force
the good hot season, on heaven a comfortable sunshine
if your legs aren't long, you can't walk to other countries
if your arms aren't long, you can't lift the bowl with liquor
I have long legs and I'll walk to other countries
I have long arms, the time ‘has come to lift the liquor bowl
a small bamboo section I tie at my waist
a bag made from wild vine I'll carry
7 you girls, wait for me here picking vegetables
I am not telling you to wait for me for nine years
I am not telling you to remain spinsters for nine or ten years
wait for me until I come back on the same road as I went trading
wait for me until I come back on the same road
when three months have passed and you haven't seen my face
look at the beautiful bd-1d flowers while waiting for me
the petals of the bd-1d flowers in the field are of varied length

the face of the one who loves you is as beautiful as the flower, wait for me



5, b
94.27

10.
11,
12.
13.
14.
15.
16.
17,
18.
19,
20.
21,
22,
23.
24.

25.

. pd thé ma ga shrh zaq loq € 10q a
. jd dzé tjhi-10 mé baq thé dy nd € dd le laq €

. jd dzé tjhd-10 thé baq adjd

jo sjhe za-xha thé nim dq oq 1€ 1€ dd le

. g¥ phu atshd 6 pe ba mdq ma sjha mi lo dd le

mi-nm bad midq ma sjhs zdy xhd mjdy a

. phu ldy bjd-day Ubayg néq €

. tjiq le xha mi sjho djs h m€ mi 16 d le ldq €

sjhd-m ndy dja ga § xhd gy dzd ne mi-nm
mi-nm voq tsdq xhd gy tha dzs laq €

mi-nm ~voq tsdq dlu xh$ gy dz3s a

sjhd ma phi dap thé tsaq ma mi'ld o mid

ndn ma asjhy ga 3 vd xhap bu 4

mi-za zdy sjhd v xhdyp tha bu laq €

mi-za zdy sjhd vd xhay 16q € bu pe

phi xhdn 69 may thé njéq ma tjiq 1d € djaq 8 m
adji’ ddy thé zo 8 ~0 xhdy bu &

kag mjd & h€ tjhd baq ma tjiq laq € djaq 3 m¢€
gy ba tjhin-bi néq € vd a ma psd

tjhd go ba sjhy néq € v5 @ ma nd

hi sjhe ba my néq € vo va i ma €

xha-xhd M dju néq €

nja ba dv3 tjhd go ba dzu néq € v5 @ ma p3

nay sjho ba zd djé-ju vo nan néq € v5 i md

. nja phu atshd 14 pe zay maq md sjhd mi 16 d5 le laq €

’

A
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if you haven't heard my voice for three nights, wait for me

listen to the voice of the barbet at the edge of the field while waiting
for me

the voice of the barbet at the edge of the field is tiny
your lover's voice is big, wait for me

when men. come from the villages downslope, don't make love with them,
wait for me

when men come from the villages upslope, don't marry them, wait for

me
if you haven't made love for a long time

in our village there is a widower with dishevelled hair making love

at night, wait for me (it doesn't matter if you make love with him ?)
the sun goes down upslope

girl, don't marry over there where the sun goes down
if you have got married over there

I can't even reach to edge of your skirt

the yellow sun goes down beyond the nine mountains
gir], don't get married beyond the nine mountains

if you get married beyond the nine mountains

I can't catch the waist of your skirt

when the birds fly over the nine mountains

four crossbow arrows can't shoot them down

I am not leaving the Shans downslope

but leaving the first girl I've loved

she is beautiful like the spotted neck dove

I am not leaving the 4r$ people upslope

but leaving the last girl I've loved, soft like a cikada



94. 30

10.
11,
12,
13.
14,
15,
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22,
23.
24,
25.
26.
21,
28.
29,

30.

. njrn sjhd ba vd shin la nd bi' dzd ld mid

. akhd ba m3 shin la y za s3q ld md

. zd-xha ba v vd @ v§ v mia tho 1€

. 13-dji 4 jo xhdy dz3 hd shrh mi dog 1€ mia

. 15-dji’ ma ga xh® paq la bd i's mid

¥ njo tjh mdy tjhd bo ma ga 14 € djaq & nja

. ma m3 xh8 paq ba zaq i'd

. mi tjig xhf ndq dje ho ma m3 14 € djag 3 mia

15-dji’ jo xhdp dz3 hd shrh mi’ doq 1€ o mid
jo 13 dz$ h3 b8 mi shrh xhan doq 1€ o mia 1€
jd 16 dzd hd b8 mi shrn xhdn 16q € dog hj a
za xha ba djs 1aq jo dgdy kaq le 3 mia

ady 13-bi xhay tho dog i ma

she¢-16 xhay tho

13-bi she€-16 gang kha dd tho doq i’ md

atjho 15-bf 1aq tjhs dm & dtjha

ma djaq naq i ma g3

sh€-16 atjhm ldaq maq va o atjha

djag maq ndq i ma n3

13-bi jo ha jo zdy

sjhe€-16 jd va j5 djé

za-xha ba djs laq jo agdy

15-dji’ laq joq gay 4y gay nan keq ne

za-xha ba pjhd doq baqg ma m3g 14 € djaq  mid~
mi my jo my dlu thi gg dz6 3 1€ 16

mi my jo my dlu thi sjha vaq € djaq 8
15-dji 4djé tjha paq dd-tjhy 16q € shdn o md
v6 xhan drh &y ma djyq 4 @ md

za-xha ba djd sjhd jo njf ba 16q € djyq @ md

za-xha ba jiq dlu thd 1€ djyq o 1€

49,
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49

this morning we separated for three months, tears flowing
when I come back after three months we will laugh happily
we are separating from each other, we who love each other
I'1l leave our country and reach another country

I can't hear you,I've passed on to the side yonder

even though I blow my long buffalo horn you won't hear it
I've passed on to a place where I can't see you

walking in a deep ravine I stand on my toes but can't see you
I've left our country and reached another country

passed our river and come to a foreign country

coming to a place where other girls live

coming to the edge of the Shan country

to the shf£-16 people

I come close between the 15-bi and the shg-16-

the 15-bi wear long trousers

it is not that they don't have anything else to wear

the shé-16 wear beautiful trousers

it is not that they don't have anything else to wear

the 15-bi have their own traditions

the sjhé-16 have their own habits

girls are staying there

when I arrive to another village

I can't get to see the girls' faces

do beautiful girls and boys live at the same place?

I have split a stick for a switch

on the nine mountains I don't switch

but I switch where the girls are

switch to make them rise in the morning



94, 34

10.
11.
12,
13.
14,
15,
16.
il i,
18.
10,
20.
21,
22,
23.
24,
25.
26.
217.
28.
29,

30.

31.

32.

33.

. ba djjd gap 4y djyq phod 14 o md

. de-ma tjhi"djd { sha gap tho 16q € doq ne

de-ma tjhi’ jig jiq ® ma thd mdq € djaq 3 nd
sjhd my khy my dlu thi gd dz6 3 nd
sjhd my khy my dlu thf sjhd vdq € djaq 8 pa

de-ma tjhi’djs gdy &y tjhi’ xhd xhs 3 md

. de-ma tjhi jiq dlu thd 1€ xha 3§ 1€

tjhi"djs gdp dy xha phd a @ md

. ba my ma djs thé my doq gd kaq le mid

ho my ma djs mja dja ju gd koq le mid
tshd ma tshd tshé tjhay 14 ga djd

tshg tshé tjhap ne had dja ma kha

15-dji’ tshd the tjhan pe hd 15 kha le laq €
15-dji tshé thé tjhan pe hd 1 ma kha
de-ma gd shd z0 zu ma tsho 1d € djaq 3 m&
may maq may tshé the 1d gd djs le

man tshé the pe tjhd x6q ma xhs 4

15-dji’ may thé the ne tjhd bdy xha le 1laq €
mi tjiq na zd4 lo ma va na kaq le mid

ma mijdy dzd € thi xhé na 1€ md

mjdy dz3 pd e ma na tjiq € djaq 4 nja

mi tjiq tjhd j& { ma lo jin

sjiq la i"dj3 thdap poq than phd 6 &

dzd a zd-jo dzd voq 1€ 1€ djaq 1ld mid

dzd a za-jo dzd v0q 1€ bd ga d

dzd 1 hd tho ma sha sjhi xhd

dzd +voq za poq 16q € drn ne

dzd rm dda tjhd 4y ma sjaq & @ md

akhd zd 15 djd djd azd zs 3 nja

zy 1a dma md ne thi pjha pjha 1€ md
mi‘ndq dog tjoq va ldy

sjho-dz€ ama mo ne thi pjha pjha 4

sjhd nja m pjhd dog voq njf jdq kha dpy pjha dog 1€ 14

20.



1. shin tshé ndy na thi pjha pjha &
2. 15 doq anrh phd deq za-gu pjha doq 1€ 14
3. dzd phi ada thi pjha pjhd &
4, 15 160q anrn phd& 16q za-gu pjha doq 1€ 14
5. thin dap ¥y djd na da thi xhdy dju &
6. thin day dé né le jog thi maq dju ¢
7. 15 me 4dd daq dzm 1069 € sjha 1€ md
8. 15 bdy ddu thd ba 10q € njéq 1€ md
94,38 9. 15-ho tjig @ xha-b8 dzd md dju o
10. 15-ha 1dd thagp bay nje 1€ ha 1€ laq €&
11, gy bi thdy 1€ thi laq
12. nja bi thap le thi din
13. 4y bi thdy 1€ thi 1aq ha 1€ laq €
14, 15 dz€ abjay 4 ju va gd doq le mid
15. tjhin-bi de dz€ anjoq tjh€ jdq 159 gd doq le mid
16. 15-dji’ ma gu 1€ xhs y 3 jan lo mid
17. gi le khy phd shé taq ma njiq 4 ® mé€
18. ma tseq 1€ xh8 ¥ va xaq € djaq & nja
19, tseq 1€ phd-tsyq xhd taq ma dzs ld € djaq d nja €
20. 15 paq djag 0 y nm a b3
21. 15 tjhi'ma lo sjhi dja 10q € djaq 8 mé&
22, ¥ nm bd 4y 15 paq paq 3
23. ma lo sjhi dja 4q og 13 tjhi'tjhi le 1aq &
24, j€ le tha bi de
25. j€ le pa paq tjhod xoq 16q € m
94,40 26, tjhd 14 tha bi 13q
27, tjhd 14 1 18q shin pjeq djo dj€ m 1€
28, i'ba 15 phd pjhd sjhd sjhy ne ma go
29. ‘akhd 14 ba phan ~6 tsha tjhd biq njd
30. tshd ma ma my s € le 13 bjd ma pd

31. tsha tdq ba-la tshé khd biq nja
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5. 144

10.
KL,
12,
13.
14,
15.
16.
17,
18.
19,
20.
21,
22.
23.
24,
25.

26.

. ma dz8 ¥y maq laq sjaq thi 13
. tshé la ¥ djd khdy shd teq nja daq § mad dzd

. na boq na sjhy na sjhs teq nja zdq ho ma dzd @ m€

13-dji’ mdy za djé sjhd sjhd dn dzd le ldq € 1€

. sjhd phy i-tjuq njf goq jo tjhd

. tjhd na 1laq 1€ 4 jo lo y maq ma dj & md

. dhu aphd dzd sjhg phi’gd le pe ma dj azd
. njrm m mdy za djé sjhd sjhd €y ma ds 1€

. sjhd jo xh& ma mf dja 16q € djs o pd

dja pd 1laq 1€ jo lo bd mdq ma sjha 3 md

ghu aphd djd shd phi’ g4 lé ne ma sjho 3 azd
njm rm mdy za djé sjhd sjhd dy ma sjho § md
mi tjig xhf ndq pjhd sjhd sjhy ne ma dzm &
phé-za he tseq nji nd dzm 1€ md

mi ma pjhd shd sjhy ne ma noq 4

dzd phi’ mé sho nd né€q noq 1€ md

xhd mdn daq leq ba +vd na gd kaq le mid

shay mdy daq leq tshd tsdq shrn gd kaq le mid
mi tjiq khy m5 df sjhy phu tjhu

aman za di xhdy ho azd

ho le md m3 mi’ma xhdy djd ma djaq 3 nd
ho le tsh€ khdy pjhd sjha ma kha a4 & m¢€

z0 16 gd z0 thdn nay vd gd 10q € ga 4 nja

dzd za na zd phi’za jo du

phi’za na zd jo di ma sjhi a 2 na

gd xhdn di-xha 16 boq y tjhd j& 8 sjhi o me

52.
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10.
11,
12,
13.
14.
15
186.
Il e
18.
e
20.
21.
22,
23.
24.
Z2i5)
26.

21,

. zd nji tshd d8 14 pe ba va na zd le
. djé d& 14 né shé dzoq dji zd

. g4 oq bd-béq jeq sjhy dzdn ma

. mi'nyq 14 pe jeq tjhu tjhiu o mé€

. tsyq nyq 14 pe jeq bjo 16q € djaq pa

. gd oq phi-paq laq tsaq ab3j

d$ 1o zdg-mja khd shrh bd ma

. gy shrn khay 4 thi 1dq xhd do 16 14 1€

zdq dzd djs gd ga € zdq ju dd ma 1€

gd oq ¥ tjhd lag du djaq gd doq le mid

ghu aphd dzd shg phi gd le pe dd zd még

njrn rh mdy za djé sjhd sjhs &y dg 1€ md

méq 14 za dd ¥y nay d3 zd

tshd 14 za di ¥ ndn dzyq zd nd

ida lam-shé€-hd-thdy daq ama mé-dja 4 o djs gd doq 1€ ma
njrh ma djéq € dag 1é md tjhd-dap djéq € daq 1€ ma
ldq nd adju gd jo 10q € nd nja

tjhin-bi khy nd ddju man khan shap 4y nja

lig nd djd tha shin la ja m o mia

khy nd djd tha shin jaq ja rnh @ mia

méq ld za du hd tho sjhd a

boq 1&q sjhd ba ma p€

gaq 1d bd by sjhd pjha na &

Irh 1éq sjhd ba ma y€ s md

gd oq na paq tsoq tjiq jd-tjhin

shin sjhd ma x56q 4 hd j€ dj€ e m€

za-nrn djdy tjiq j&-xha

53.
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5 2§¢ 3.

10.
11,
12,
13.
14,
15,
16.
17,
18.
19,
20.
21,
22,
23.
24,
25.
26.
27,
28.

29,

54.

. shin nan ma xoq & dd ma i dé doqg 8 m¢€ 1€

shd sjhd de-ma laq zd de-ma 10q € dogq le 3 mé€
za-xha ba & phu 3 gd sjhi & sjaq mid
gd sjhd sjaq 4y zd-xha ba & phi va ma v0 4 3 md

dhu ba 5 shin la p& bi’' dz3$ 1€ a m&

. njm ™ bd md shmn la y za 16q € saq 1€ mid

. phi le khdy sjhy khdy nag laq tjha ma shdy o ma

phi le ja-xhd tdq bjaq 16q € ma sjhdn a a 1€
gy & phu le sjhd mja 4 xaq

sjhd mjd xaq &y gy 6 phli va ma 0 & o mia
phi le gan bdq shi Irh ndy sjha ma shdy & @ mia
tog ma shin thé kha shs ma tjhd 4 s md

shd shd de-ma ldq zd de-ma doq le mid

agy gy v0 leq dy i’ ma €

may poq azd leq 4y

leq vin sjhd tjhag ho

leq din sjhd jo 114 &

leq v thi mjaq ho

leq vin may pjhd ga day dji-xhod tseq € djaq & p&
leq dzé thi mjaq ho

zaq séq toq dzoq dzi &

njo sé&q tjhdé nd z3 € djaq 3 nd

leq dy ma dog 4 thdy tjhay ma jay

leq 4y ma dog thdy dj€ ma djaq § mia

thdy tjhay hin my doq tho mjaq ja djy nja €
sjhi tshay dzd mj€ doq tho tsha ~va ba ld mid
nja v0 leq 4y doq 1€ ma €

khay boq azd leq &y

j€¢ phi’ thé-ma aphd thé-ma
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54

before three days have passed his parents will scold him

coming to the even fields, to the grass land

on the level road I meet my old girl friend

it didn't look as if I should meet my old girl friend on the level road
when we separated three months ago our tears were overflowing
now after three months we are laughing

meeting her I don't have yellow and black thread to wind around
her hand

meeting her I don't have a packet with tobacco
in the morning meeting my old war comgrades, they are many and strong

I though I wouldn't meet my old war com@rades, many and strong, in
the morning

meeting them I don't have a decorhted sword to draw, three fathoms
long

don't have a good knife to carry, three hands-breadths' long
coming out to the even fields, to the grass land

I'm going to the market, bright like nine stars

-
¢

to the market where horses are

looking at the upper part of the market

walking to the lower part of the market

searching once at the upper part (for salt)
on the upper side white horses, lower side people like fog
looking once at the edge of the market

they are killing a pig with a good knife

many horns from buffaloes being killed

there is nothing that is not on the market

no things that are not there

all kinds of good things, my eyes covet them

a lot of pickled fruits but not much salt

I'1l go to the next market upslope

I, the priest, the reciter
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1. leq v sjhd tshap a
2. leq ddy shd jo le md
3. nja vO leq dy khayg boq azd leq ay
4, tsha lo thi dih zd le U 1€
5. tsha z3 za-jo bjaq zd va d
6. tsha ag mi-nm dd djoq dzi ld mid
7. za z3 za-jo bjaq za va d
8. za ap mi-nm vd ~vd sh€ 1d mid
9. tsh€ z3 za-jo bjaq za va d
10. tjh€ an mi-nin lo bd bd ld mid
11, ady a tsha phd tshé pa pa tjhe
12, tsha mj€ tshé pa pa goq pjeq dji’d o md
13. xaq day thi mjaq da
14, phay 9 tsha tjh$ dy md tsha da
15, xaq xhdy thi mjaq da
16. jo va sjhd djé pjhu toq laq gdy
17. mi-za ' nrh dju-ma baq sjiq
18. xaq xhé& thi mjaq da
19. dza nrh na ma phd-xéq
20. dS nrn phd ndp laq zoq
21, thin dan ¥ djd pa daq thi xhdy dju 6
22, thin dan dé né 1€ joq thi maq dju ¢
23, ddy a alm leq &y d4n i mid
24. ma nyq leq 4y ma tha 4 & md
25. khy tjhi leq dp thi drh dn
26, toq kha leq €y ma tha tjiq € djaq 4 nja €
27. ma nyq toq ldq zd poq voq drn dze 1é md 1€
28. agy gy vd leq 4y v0q i ma &
29. may poq azd leq 41 voq i ma

30. sjhd sjhd de-ma laq zd de-ma

55.
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95

walking on the level upper part of the market
walking to the level lower part searching

I'm going to buy salt

the boy buying salt walks around looking

I'1l go and talk with the girl selling salt

the boy buying a chicken walks around looking
the girl who sells chickens is happy

the boy buying rice walks around looking

the girl selling rice scoops up the rice, like white stones

- the price for the salt is five coins

4

I'1l buy for fifteen

placing it at the bottom of the basket
packing salt, good salt

at the middle of the basket

he places the things he has bought
buttons for the woman

at the top of the basket

things to eat, a hand of bananas
things to drink, a brittle sugar cane

oh you group going with me, many like fishes in a hole overflowing
with water

oh you group many as minnows at the bottom of a water hole

our bodies are at the market

let us not leave our eyes behind on the market

lifting our feet going to the market

we won't leave our footprints behind

our eyes looking around, let's go back on the same road as we came
let's go back to the first market, bright like nine stars

go back to the market where horses are

on the even fields, the grass land
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1.
2.

3.

10.
11,
12,
13.
14,
15.
16.
.
18.
19,
20.
21,
22,
23.
24,
25,
26.
27,
28.
29,

30.

za-xha ba & phu le gd sjhu dsjaq
ada lam-sjhé€-hd-thdy-daq djs gd voq 1€ ma

mi tjig khy md di sjhy phu tjhu

. mi tjig tjhd j& { ma lo jin djaq gd kaq le mid

. 13-bi xhdn tho v0q doq 1€ ma € sh&-16 xhan tho

ady a shrh xhap dzd hd j5 mi' doq le mid

. shim 13 dz38 hg jo xhan doq le mid
. voq ba sha dy tsha j€ ddpy 1€ md

. voq khrh shd dy tsha dja na 1€ ma

ma 1o njfn djd mi-nin dma 6

tsha my xhé gy tsha d& tshé le djé

tsha my a xhd-taq tjhi

tsha dé ma my o leq djaq ja an a o pd
xaq day thi mjaq b3

phan 6 tsha tjhd &y ma tsha da

xaq xhdn thi mjaq b3

mi-za rh nn dji-ma baq sjaq

jo va sjhd djé pjhd toq laq gdn

xaq xhé thi mjaq b3a

dza nrh nd ma pho-x€q

d3 nm phd nayg lag joq

tsha my a xhd-taq tjhi’

tsha dd ma my 4 leq djaq ja an a o nd 1€
tsha d6 ma my 4 leq djag ma an bs 1€ ga &
djé sjhd ny tseq ma dze d

djé my shin gd beq vdy ma ldn 4 o pd

8 sjhd ny tseq ma dze &

sjha nm jo 16 xhé ma mi my ma 6q a pd
djé sjhd jo neq ds lo v d3 thd o

zd nji § sjhd jo peq ma tha tjiq € djaq pd 1€

56.
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on the even path where I met my old girlfriend

going back to where lam-sjhi-hé-théy lives

the high mountain

reaching the river full of stones, water swirling

going to the edge of the 15-bi village, to the edge of the shé-16 village
we have passed three countries, coming out to our own land
passing three rivers, coming to our own land

I'11 put the basket by the door

leaving the good salt inside the door

oh mother waiting at home

choose between the good salt and the bad salt

keep the good salt on the rack over the fire

the bad salt I'll sell at the market

scoop up from the bottom of the basgket

there is good salt

scoop up from the middle of the basket

women's things, buttons

men's things, a bit of money

scoop up from the top of the basket

things to eat, a hand of bananas

things to drink, a brittle sugar cane

keep the good salt onthe rack over the fire

if the salt is no good, I'll sell it at the market

I thought I wouldn't sell it on the market, if the salt was no good (but I will)
if I didn't make up my mind to go trading

I wouldn't get good money into my purse

if I don't make up my mind about to go courting

I won't get a good wife

want
I don't want to go trading anymore, I westt to get a good wife



94.58

Ch. 6. Ab8 b8 § rn @ thd a

10.
11,
12,
13.
14,
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.

27,

. 8 sjhd ny tseq ma dze &
. sjha nm jo 16 xhé ma mi my md 6q 14 € djaq s pa

. abd atjh€ tshé shdp la zd-mi dd tho thi & rh 1€ md 1€

Usjho sjhd hd dlu thi bzg dza s pd 1€

. sjhd ho a nay &y mi'a ama

nap ho a tjiq €y njd o dma
ab8 4 dzd dza tsha i sjhi &

dzd ho mi 16 1€ tsha ma sjhi

. dd thrn tsha i sjhi d

d5 nd mi 16 1€ tsha ma sjhi

gd z0 tsha i sjhi &

gd phd mi 16 1€ tsha ma sjhi a a pd

ab® a lag-shay mi-tjh€ gaq 5

mjd m pd naq ma phang & @ mé

khy shdy tshé-ma gaq 3

abd khy tjhi pd dy ma dd a4 @ m€ 1€

na tuq zag-pha séq ho 6 1o ma rh 4 @ mé€

tjhé tuq ¥ njo s€q ho & 1 tjhd o dma

na phe toq dji’ mi lo ma kha

tshé phe toq dji’tjhi ho mi 15 khd a tjhd o ana pd
njt djy taq le atjhd ma tjha

ja djy djy taq dtjhd tjha § pa

ja djy djy taq tjha ho a

ban-koq thi dzrn tjha 3 pd P

nji vA rn hin boq laq bdq tsiq tha 5 tj;:s o ma 13
ab8 1la-~va 1€ lo vA @ dma pd 1€

abd lag-sjaq 1€ lo sjaq @ ama

517.
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57

6. abd b # . o ths o

If T don't make up my mind about marrying
I won't find a good wife to make love with

where the abd people live with a lot of rice, close to the girls I'll
go courting

I will have my morning meal

the morning meal, not ready until midday
the midday meal, not ready until evening
if the abé just knew how to eat properly

the girl doesn't know about looking at the food (judging how much each
can eat)

if she just knew about how to talk

she doesn't know about listening to others

if she just knew about walking

she doesn't know how to get off the path (she keeps bumping into people)
the abc'; girl uses her finger nails as a knife

she doesn't work like we do

she uses her toe nails as a mattock

she doesn't lift her feet walking like we do

she won't marry if killing a pig five fists big only (for the feast)

she is a girl who invites for a marriage with a buffalo ten fists big
(i.e. a rope around the buff ten fists long, double length)

she won't marry with five containers of fermented rice liquor

she is a girl who invites for marriage with ten containers of fermented
liquor

she doesn't want to have clothes with Akha pattern
but decorated clothes from the Shans ?
she is an abd girl who wears a long skirt of thin cloth

does she wear a bodice



58.A
1. liq-sjaq jo péq atjhd jo lu m3d
2. ab® a Utshap 1€ lo tshay o ama nd
94, 61 3. utshap jo hd tshé khdn jo naq mo 3 fd 1€
4. thd mi za-xhd dja ho & zd thi dh sjhd 16 md
5. phd ga 6 1o ma rh
6. la ga shi sh€ x0q ha ma tjha 4 o pd 1€
7. na dzi may pha nd-b€ ma thdy
8. zd-nji bo-ddy xha-tseq xhd djd ma ds tjiq € djaq 3 pa 1€
9. thd mi za-xha dja ho & z4 thi din sjhd 1€ md 1€
10. £hu aphd loq ho 8 1o ma m
11. njm rh ndy ba xhé dn 6 lo zd rh a » pd 1€
12, nd dzi médp-pha nd-b€ ma thdy
13. zd-nji bo-ddy xha-tseq xhd djd ma dJ tjiq & djaq 8 pa 1€
14, abd & thé mi za-xha dja ho & zd thi drh sjhd 1€ md
15. na tshrh hd thap thé ho z3 nja ma daq
16. tshé tshrh hd thdn thé ho z3 U kiq o tjhd @ ama pd 1€
17. thd mi za-xha dja ho & zd thi drn
94,63 18, thd mi zd-xha 8 gu agoq
19. th® mi za-xhd £ § xaq amjaq za a na 1€
20, mi-go v0 loq shd &y
21. d5 thrh za-mi man-jéq gd3q € djs o nd 1€
22. xhi-ma sh€ bz€ xhd taq na-16
23. na-10 xh8 taq sjha-tjh€ v ho ne 1€
24, thod mi za-xha dja ho & zd thi dh sjhd 16 md
925. tho mi za-xha djd ho & zd ma sjhd
26. phd ga 8§ 1lo md m
27. la ga shin sh€ xoq ha ma tjha
28. nd dzi marn-phand-b€ ma thdy

] Pl

29. ja-nji bo-ddy xha-tseq xhd djd ma d3 tjiq € djaq 8 pa 1€
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30.
31,
32.
33.
34.
35.
36.
317.
38.
39.
40.
41,
42,
43.
44,
45,
46.
47,
48.

49,

58 B
ma m ja dzd le o tjha & mi pd
shim shd tjha & mi pd
gy ba tjhm-bi tjha 8§ mi gd
¥y bu atjha tjha 8 mi nd
nja ba a~v3 1a dza dj0 tjha 8 mi pa
gy ba tjhm bf tjha § mi p&
y bu dtjha thi nap ma ~vay tshé za ma bu 4
tshé nay ma ~dy thi za bu § tjhd o pnd
avys 1a dza dj0
thi nay ma ~dy tshé za ma dza 4
tshé nay ma ~vdy thi za dza a tjhd a2 ama 1€
thd mi zd-xhad dja ho § zd thi drh sjhd 1€ ma
gjhi ndy pjha dz€ sjhs tho thi 8 h 1€ ma
sjhi nay pjha dz€ sjhe tho thi § ma
thap-tjoq dz€-hd djs du ma shi & s pd
dzd gy shi-phd laq lu bd 4y thi 6 ma th a
mjoq xhd mjoq xhd djs di ma sjhi & o nd
mjoq xhé mjoq xhd djs di sjhi lo dnrn 4
15-dji’ jéq laq dda khy tshé tshdy hg

tjhd ldq Ada kaq tshé baq h3
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her bodice is full of holes, her round breasts can be seen
does the abé girl wear a turban
94.61 her turban is full of holes, her black hair can be seen
I want to marry a beautiful girl
the horse I rideon is not bored through its nose
you can't ride on the beautiful deer in the jungle
on the other side of nine wood piles
she talks lovely like a bulbul

she is a girl who want to get married where she can eat without
working

a girl who wants to get married where she can live comfortably

a girl who wants to get married with a Shan downslope

you will get carried.away by the river (and get drowned if you marry a Shan)
you will be eaten by a tiger like the ars people upslope

a girl who wants to marry a Shan downslope

ten persons are not carried away by the river in one day

in ten days one person is carried away

the ard people gets eaten by tigers

ten persons are not eaten in one day

in ten days one person is eaten (so better marry me, an Akha)

I'1l go and look for the sjhi-nan fruits on the branches hanging down low

if I don't go to look where the sjhi-nay fruits are on the branches
hanging down low

I won't get to know where the black drongo birds are (they will be where
the fruits are)

if T don't go to the shi—phéi fruit tree downslope

I won't get to know where the monkeys are

if I know where the monkeys live

I will lead ten dogs with my right hand (to hunt the monkeys)

in my left hand I'll carry ten crossbows
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10.
11.
12,
13.
14.
15.
16.
i}
18.
il 9a
20.
21,
22,
23.
24.

25,

. mi dja dja tjhd djd di ma sjhia a pd

. sjha sjhd &bz3d b8 mi shin hi xhm s le 1€
. jeq sjhy thi leq ma dzuq &

. jeq n€ doq du ma sjhi a4 s pnd

khdny sjhy thi leq ma dzuq &
khdn né€ doq du ma sjhi a s nd

Y 4

. ' bd mja shd 1€ thi leq ma dzuq ba 1€ ga d

rd

. za-xha ba my shm koq ma sjha

bd my ba d& doq di ma sjhi a @ m€

jeq my shin koq ma tsaq za-jo

tshé-gdy bag-xo0q umoq thi § th 1€ ma 1€
tshé-gany bag-xoq Umoq thi § ma m &
ho-tjiq tjhi né djd du ma sjhi a s m&
ho-tjaq tjhi'né djs di sjhi lo anrm a

0q mdy pjaq thé shrh laq ve 9

sjha sjhd dbzd b8 mi shrh hi xhm o 1€ 1€
xhé-gy djag duq umoq thi 8 m 1€ md
xhé-gy djaq duqg dimoq thi § ma rh
g3q-pjoq gdq-djd djd di ma sjhi 4 o mé€
g3g-pjaq gdq-djd djs du sjhi 1o anrh

0q -mdn ldn-dju shrn laq ve hd

sjha sjhd dbzgd b8 mi shrh hu xhm o 1€
sjhi-ndy pjha dz€ sjha tho thi § m 1€ md
sjhi-ndy pjha dz€ sjha tho thi 8 ma m

than-tjoq dzé-hd djs di ma sjhi & o me

59.
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the boy going hunting sets out before the others (if he knows wherethe
game is)

if not looking for yellow flowers

I won't know where the red flowers grow

if not looking for yellow thread on the market

I won't know where the red thread is

if not looking for silk

I won't get to know where the beautiful girls are living
if not making love with three girls

I won't be able to judge between good and bad girls

a boy who hasn't plucked flowers three times

I'11 go and look for rats under the bark that has falled off the tshé&-gapg
tree

if I don't look below the bark from the tshé&-gap tree
I won't get to know where the tjhi-né rats live

if I know where the tjhi-né rats live

I would make three traps

and set out to hunt before the others

I'll go and look below the xh&-g¥y bush

if not looking below the xhé&-g¥y bush

I won't know where the young pheasant and the grown pheasant are
if T knew where the pheasants are

I would make three spring-pole snares

and go hunting before the others

I'1l go and look where the branches are hanging down low full with
sjhi-nay fruits

if I didn't go to see where the sjhi-nag fruits are

I wouldn't know where the barbet and the dzé-hu birds live

59



10.

11,

. thdp-tjoq dzé-hd djs du sjhi lo dnth 4

. 0q may shé-toq shim lag v& 3

sjha sjhd abzo b8 mi shih hi xhin € djaq 3 md 1€

. dzdn-hu a mi tjhd ama phi pjhd dm nd djé

dzo-day bjd-diyg mjaq nyq my € ld s nd 1€

xhi-mé€ ho-phu za nap djd € djaq @ nd

. taq 150 ami’tshd xhdy 169 € th 1€ ma

ddy xh3 kha xoq djaq za né dzd 1€ mad 1€
lag-taq dz€ pjhd md ne jo td5q th 1é md 1€
15-dji’ dzdp-hu djd @ jo-lo avd

djs-dag tjoq € njt voq shin drh tjhay 1€ md 1¢

60.
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60

if I knew where the barbet and the dzé-hi birds live

I would make three spring-pole snares

and set out hunting before the others

upslope a widow wears a white skirt (to get married)
downslope a widower looks at her with happy eyes
upstream a gopher tends to its young

upslope a cat jumps fast (to catch the baby gopher)
the newly born rats

above a white eagle comes flying (to catch them)

I a boy living upslope

I'll take a stroll downslope (to find the girls)





